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TECHNICAL DATA

BWS 12C-PB 12V Powerbase
Battery voltage
Weight with battery ...

BWS 12C-RAD Right Angle Head

Drill opening range ... .1-10mm
Drilling capacity in ste
Drilling capacity in wood......
Wood screws (without pre-drilling) ..
No-load speed

BWS 12C-IH Impact Head
Tool reception
No-load speed .
Impact range.
Torque.......
Weight ...

BWS 12C-HH Hammer Head
Percussion rate
Max. Nail Size..
Weight

BWS 12C-MT Multifunctionhead with Sander
and Saw Blade

Oscillating angle left/right
Deltasander no load oscillation frequency.
Weight ...

Noise/Vibration Information
Measured values determined according to EN 60 745
Typically the A-weighted sound pressure level of
the tool is:
Sound pressure level (K=3dB(A)) ..
Sound power level (K=3dB(A))
Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes)
determined according to EN 60745.
Vibration emission value a,
Drilling in metal
Uncertainty K =
Screwing.............
Uncertainty K
Impact screwing..
Uncertainty K =
Nailing....
Uncerta
Sanding ..............
Uncertainty K =
Sawing........ccceee
Uncertainty K= ...

.......... 6.35 mm (1/4" HEX)
0-2000 min-!

1.5/1.5°
.20000 min-!

WARNING

The vibration emission level given in this information sheet ha _

in EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase
the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.
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A WARNING! Read all safety warnings and all
instructions, including those given in the accompanying
brochure. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring. Cutting accessory contacting
a live" wire may make exposed metal parts of the power tool
live* and shock the operator.

Sawdust and splinters must not be removed while the
machine is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Use a dust absorption
system and wear a suitable dust protection mask. Remove
deposited dust thoroughly, e.g. with a vacuum cleaner.
Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household
refuse or by burning them. AEG Distributors offer to retrieve
old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Use only System PCLS chargers for charging System PCLS
battery packs. Do not use battery packs from other systems.
Battery acid may leak from damaged batteries under
extreme load or extreme temperatures. In case of contact
with battery acid wash it off immediately with soap and
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10
minutes and immediately seek medical attention.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The Maschine can be combined with different tools and is
designed for following use:

Right Angle Head: for drilling and screwing in wood, metal
and plastics.

Impact Head: to tighten and loosen nuts and bolts.
Hammer Head: for nailing in wood.
Sander Head: sanding wood, metal and plastics

Segment saw blade head: for cutting flush to a surface in
wood and plastics.

Universal blade head: for working in wood.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is
in conformity with the following standards or standardized
documents. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, in
accordance with the regulations 2006/42/EC, 2004/108/EC

C€

Winnenden, 2010-01-19

o Ji?

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Authorized to compile the technical file

BATTERIES

New battery packs reach full loading capacity after 4 - 5
chargings and dischargings. Battery packs which have not
been used for some time should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure
to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

BATTERY PACK PROTECTION

The battery pack has overload protection that protects it
from being overloaded and helps to ensure long life.
Under extreme stress the battery electronics switch off the
machine automatically. To restart, switch the machine off
and then on again. If the machine does not start up again,
the battery pack may have discharged completely. In this
case it must be recharged in the battery charger.

MAINTENANCE

Use only AEG accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our AEG service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the Article No. as well as the machine type
printed on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

O

) 4
‘ Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material! In observance of
European Directive 2002/96/EC on waste
electrical and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their
life must be collected separately and returned to
an environmentally compatible recycling facility.
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TECHNISCHE DATEN

BWS 12C-PB 12V Antriebseinheit
Spannung Wechselakku
Gewicht mit Wechselakku
BWS 12C-RAD Winkelbohrkopf

Bohrfutterspannbereich .1-10 mm
Bohr-g in Stahl.......
Bohr-g in Holz..

Holzschrauben.... ..4mm
Leerlaufdrehzahl. ~-0-550 min-"
Drehmoment.... ....12Nm

Gewicht

BWS 12C-IH Schlagschrauber
Werkzeugaufnahme .
Leerlaufdrehzahl....
Schlagzahl.......

Drehmoment.
Gewicht.....

BWS 12C-HH Hammerkopf
Schlagzahl
Max NagelgroRe.
Gewicht

BWS 12C-MT Multifunktionskopf mit Schlelfer und
Sageblatteinsatzen

Oszillationswinkel links/rechts
Deltaschleifer Leerlaufschwmgzahl
Gewicht

Gerauscthbratlonsmformatlo
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.
Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt
typischerweise:

Schalldruckpegel (K=3dB(A))...

Schallleistungspegel (K=3dB(A
Gehorschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 60745.
Schwingungsemissionswert a,

Bohren in Metall

1,5/1,6°

Unsicherheit K = 1,5 m/s?
<2,5m/s?

1,5 m/s?

11,7 m/s?

1,5 m/s?

16,1 m/s?

1,5 m/s?

Sandpaplerschle|fen 3,5m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?
Sagen .......coeeeene 11,6 m/s?
Unsicherheit K = . 1,5 m/s?

WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir
eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings
das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniligender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung uber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmalRnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.
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A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen, auch die in der beiliegenden Broschiire.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das
Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt des Schneidwerkzeugs mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann metallene Gerateteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fihren.

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf
elektrische Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft
gesundheitsschadlich und sollte nicht in den Kérper
gelangen. Staubabsaugung verwenden und zusatzlich
geeignete Staubschutzmaske tragen. Abgelagerten Staub
grundlich entfernen, z.B. Aufsaugen. Asbesthaltiges Material
darf nicht bearbeitet werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmdill werfen. AEG bietet eine umweltgerechte Alt-
Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems PCLS nur mit Ladegeraten des
Systems PCLS laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschéadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit
auslaufen. Bei Berlihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit
Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort
mindestens 10 Minuten griindlich spilen und unverzuglich
einen Arzt aufsuchen.

BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Die Maschine ist mit verschiedenen Aufsatzen kombinierbar
und ist fir folgende Arbeiten geeignet:

Mit Winkelbohrkopf: zum Bohren und Schrauben in Holz,
Metall und Kunststoff.

Mit Schlagschraubkopf: zum Befestigen und Lésen von
Schrauben und Muttern.

Mit Hammerkopf: zum Einschlagen von Nageln in Holz.

Mit Deltaschleifkopf: zum Flachenschleifen von Holz, Metall
und Kunststoff.

Mit Segmentsageblatt: zum flachenblindigen Sagen von
Holz und Kunststoff

Mit Universalblatt: zum Bearbeiten von Holz.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses
Produkt mit den folgenden Normen oder normativen
Dokumenten Ubereinstimmt: EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, gemaR den Bestimmungen der Richtlinien
2006/42/EG, 2004/108/EG

q

Winnenden, 2010-01-19

o Jt

Rainer Kumpf

Manager Product Development
Bevollmachtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen

Neue Wechselakkus erreichen ihre volle Kapazitat nach 4-5
Lade-und Entladezyklen. Langere Zeit nicht benutzte
Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur Gber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku
sauber halten.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Der Akkupack ist mit einem Uberlastschutz ausgestattet, der
den Akku vor Uberlastung schiitzt und eine hohe
Lebensdauer sicherstellt.

Bei extrem starker Beanspruchung schaltet die
Akkuelektronik die Maschine automatisch ab. Zum
Weiterarbeiten Maschine Aus- und wieder Einschalten.
Sollte die Maschine nicht wieder anlaufen, ist der Akkupack
maoglicherweise entladen und muss im Ladegerat wieder
aufgeladen werden.

WARTUNG

Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschure
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der zehnstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei lhrer
Kundendienststelle oder direkt bei AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stral’e 10, D-71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

O

~ Vor allen Arbeiten an der Maschine den
‘ & Wechselakku herausnehmen

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmdill! Gemass Europaischer Richtlinie
2002/96/EG (ber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und Umsetzung in nationales Recht
mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefihrt werden.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

BWS 12C-PB 12V Unité d’entrainement
Tension de 'accu interchangeable
Poids avec accu remplagable

BWS 12C-RAD Téte de pergage coudée
Plage de serrage du mandrin
@ de pergage dans acier.....
@ de percage dans bois......
Vis a bois (sans avant trou)
Vitesse de rotation a vide ...

BWS 12C-IH Perceuse a percussion
systéme de fixation
Vitesse de rotation a vide
Cadence de percussion
Couple
Poids...

BWS 12C-HH Téte de marteau
Cadence de percussion
Dimension maximale de pointe
Poids

BWS 12C-MT Téte multifonctions avec meuleuse et

inserts de lames de scie

Angle de pivotement a droite/gauche

IEon(;:euse a patin Delta - Nombre d’oscillations en marche a vide.
oids

Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745..
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de
I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (K=3dB(A))...
Niveau d'intensité acoustique (K=3dB(A))
Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois
sens) établies conformément a EN 60745.
Valeur d’émission vibratoire ah
Percage dans le métal
Incertitude K.....
Vissage............
Incertitude K.....
Perceuse a percussion.
Incertitude K...............
Enfoncement de pointes..
Incertitude K..................
Poncage a la toile émeri.
Incertitude K
Sciage..............
Incertitude K

1,5/1,6°

AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN
60745 et peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la
sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé
pour d’autres applications, avec des outils rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau
vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.
Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant
lesquels I'appareil n’est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation
par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par
exemple : la maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des
déroulements de travail.
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A AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de
sécurité et les instructions, méme celles qui se trouvent
dans la brochure ci-jointe. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci aprés peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit
peut provoquer la surdité.

Maintenez I’appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels
I'outil de coupe peut toucher des lignes électriques
dissimulées ou le propre cable. Le contact de I'outil de
coupe avec un cable qui conduit la tension peut mettre les
piéces métalliques de I'appareil sous tension et mener a
une décharge électrique.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la
machine est en marche.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les
planchers, toujours faire attention aux cables électriques et
aux conduites de gaz et d'eau.

Les poussieres dégagées lors du travail sont souvent
nocives et ne devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser
un dispositif d’aspiration de poussieres et porter en plus un
masque de protection approprié. Eliminer soigneusement
les dépots de poussiéres, p. ex. en les aspirant au moyen
d'un systéme d'aspiration de copeaux.

Ne jamais travailler de matériaux contenant de I'amiante.

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou
avec les déchets ménagers. AEG offre un systéeme
d’évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des
objets métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme PCLS
qu’avec le chargeur d’accus du systéme PCLS. Ne pas
charger des accus d’autres systémes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’'un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de
la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement
avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La machine peut étre combinée avec divers outils rapportés
et convient aux travaux suivants:

Avec une téte de pergage coudée: pour le percage et le
vissage dans le bois, le métal et la matiére plastique.

Avec une téte de vissage a percussion: pour la fixation et le
desserrement des vis et des écrous.

Avec une téte de marteau: pour I'enfoncement des pointes
dans le bois.

Avec une téte de pongage a patin Delta: pour le pongage
surfacique du bois, du métal et de la matiére plastique.

Avec une lame de scie segmentée: pour le sciage a fleur de
la surface du bois et de la matiére plastique.

Avec une lame universelle: pour 'usinage du bois.

Comme déja indiqué, cette machine n’est concue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre responsabilité que ce produit est
en conformité avec les normes ou documents normalisés
suivants EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2

conformement aux reglementatlons 2006/42/CE, 2004/108/

ce

Winnenden, 2010-01-19

o Jt

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Autorisé a compiler la documentation technique.

ACCUS

Les nouveaux accus interchangeables atteignent leur pleine
capacité apres 4-5 cycles de chargement et déchargement.
Recharger les accus avant utilisation aprés une longue
période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

Le bloc d’accus est équipé d’un dispositif de protection
contre la surcharge qui protége I'accu contre une surcharge
et qui assure une longue durée de vie.

En cas de sollicitation extrémement élevée, 'unité
électronique de I'accu éteint la machine automatiquement.
Pour continuer le travail, il convient d’éteindre la machine et
de I'enclencher a nouveau. Si la machine ne redémarre pas,
il se peut que le bloc d’accus soit déchargé et qu'il doive
étre rechargé dans le chargeur.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires AEG et les pieces
détachées AEG. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n’a pas été décrit, par un des centres de
service apres-vente AEG (observer la brochure avec les
adresses de garantie et de service apres-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre
fournie. S’adresser, en indiquant bien le numéro a dix
chiffres porté sur la plaque signalétique, a votre station de
service aprés-vente (voir liste jointe) ou directement a AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la
mise en service

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu

‘ & interchangeable.

Ne pas jeter les appareils électriques dans les
ordures ménageéres !

Conformément a la directive européenne
2002/96/EG relative aux déchets d’équipements
électriques ou électroniques (DEEE), et a sa
transposition dans la législation nationale, les
appareils électriques doivent étre collectés a
part et étre soumis a un recyclage respectueux
de lenvironnement.
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DATI TECNICI

BWS 12C-PB 12V unita motrice
Voltaggio batteria
Peso con batteria

BWS 12C-RAD testa trapanatrice ad angolo
Capacita mandrino
@ Foratura in acciaio
@ Foratura in legno .
Avvitatore nel legno (senza pre
Numero di giri a vuoto ............

Momento torcente....

BWS 12C-IH testa aVVItatrlce a percussione
Attacco utensili
Numero di giri a vuoto ...

Frequenza di percussione
Momento torcente
PlBSO ..ttt ee ettt

BWS 12C-HH testa martello
Frequenza di percussmne ........................................................................... 0-3600 min-'

6,35 mm (1/4" HEX)
..0-2000 min-*
-.0-3100 min"

BWS 12C-MT testa multifunzionale con smerlgllatrlce ed

inserti lama.

Angolo di oscillazione sinistra/destra
Smerigliatrice delta frequenza di oscillazione senza carico ..
Peso

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.
La misurazione A del livello di pressione acustica dell’utensile
e di solito di:
Livello di rumorosita (K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (K=3dB(A)) ...
Utilizzare le protezioni per |'udito!
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)
misurati conformemente alla norma EN 60745
Valore di emissione dell’'oscillazione ah

Perforazione in metallo 2
Incertezza della misura K . .1,5m/s?
Avvitatura........ccccoeeeeeeeeinnns 2,5m/s?
Incertezza della misura K . .1,5m/s?
Testa avvitatrice a percussione . 11,7 m/s?
Incertezza della misura K . .1,5m/s?
Inserimento chiodi ............... 6,1 m/s?
Incertezza della misura K . .1,5m/s?
Smerigliatura con carta vetrata .3,5m/s?

Incertezza della misura K . A

1

A

AVVERTENZA

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione
codificato nella EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una
valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo
elettrico per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare
diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I’ intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui
I'apparecchio rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cid pu6 ridurre notevolmente la
sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio:
manutenzione dell’attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.
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A AVVERTENZA! E’ necessario leggere tutte le
indicazioni di sicurezza e le istruzioni, anche quelle
contenute nella brochure allegata. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni
all'udito.

Impugnare I'apparecchio sulle superflcu di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali 'utensile da
taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente
o con il proprio cavo d’alimentazione. L'eventuale
contatto dell’'utensile da taglio con un cavo sotto tensione
potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell'apparecchio e provocare una folgorazione.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile € in
funzione.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai
cavi elettrici e alle condutture dell’acqua e del gas.

La polvere provocata durante la lavorazione con questo
utensile puo essere dannosa alla salute e per questo motivo
non devono entrare in contatto con il corpo. Usare un
sistema d'aspirazione polvere e indossare una maschera di
protezione dalla polvere. Rimuovere i depositi di polvere,
per esempio con un aspiratore.

Materiali contenenti amianto non devono essere segati.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura
di casa. La AEG offre infatti un servizio di recupero batterie
usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System PCLS sono ricaricabili
esclusivamente con i caricatori del System PCLS. Le
batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o
da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.
In caso di contatto con I'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto
con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per
almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

UTILIZZO CONFORME

La macchina & abbinabile a diversi utensili e pud essere
utilizzata per i seguenti lavori:

Con testa trapanatrice ad angolo: per lavori di perforazione
ed avvitatura in legno, metallo e plastica.

Con testa avvitatrice a percussione: per serrare ed allentare
viti e dadi.
Con testa martello: per inserire chiodi nel legno.

Con testa smerigliatrice delta: per smerigliare superfici in
legno, metallo e plastica.

Con lama a segmenti: per segare a filo elementi in legno e
plastica.

Con testa universale: per la lavorazione del legno.
Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale
dichiarazione, che il prodotto & conforme alla seguenti
normative e ai relativi documenti: EN 60745, EN 55014-1,
EN 55014-2, in base alle prescrizioni delle direttive 2006/42/
CE, 89/336/CE

q

Winnenden, 2010-01-19

o Jt

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

BATTERIE

Le batterie nuove raggiungono la loro piena capacita dopo
4-5 cicli di carica e scarica. Batterie non utilizzate per molto
tempo devone essere ricaricate prima dell’'uso.

A temperature superiori ai 50°C, la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

Il gruppo accumulatore € equipaggiato con un dispositivo
antisovraccarico, che protegge I'accumulatore da qualsiasi
sovraccarico e assicura un’elevata durata di vita.

In caso di sollecitazione estremamente elevata, I'elettronica
dell’accumulatore spegne la macchina automaticamente.
Per poter continuare a lavorare bisogna spegnere e
riaccendere la macchina. Se la macchina non dovesse
riavviarsi, il gruppo accumulatore potrebbe essere scarico e
va ricaricato nel carica-batteria.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori AEG e pezzi di ricambio AEG. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non e stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza
tecnica al cliente AEG (vedi depliant garanzia/indirizzi
assistenza tecnica ai clienti).

In caso di mancanza del disegno esploso, pud essere
richiesto al seguente indirizzo: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Leggere attentamente le istruzioni per l'uso
prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

M

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i
rifiuti domestici. Secondo la Direttiva Europea
2002/96/CE sui rifiuti di pparecchiature
elettriche ed elettroniche e la sua attuazione in
conformita alle norme nazionali, le
apparecchiature elettriche esauste devono
essere accolte separatamente, al fine di essere
reimpiegate in modo eco-compatibile.
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DATOS TECNICOS

Unidad motriz BWS 12C-PB 12V
Tension bateria
Peso con bateria de repuesto ..

cabezal angular de taladro BWS 1ZC RAD
Gama de apertura del portabrocas..
Diametro de taladrado en acero......
Diametro de taladrado en madera......
Tornillos para madera (sin pretaladrar)..
Velocidad en vacio ...

Atornillador de impacto BWS 12C-IH
Insercion de herramientas

Peso

Cabeza en forma de martillo BWS 12C-HH
numero de percusiones
tamafio maximo del clavo
PeSO ...oviiiiicien

Cabeza multifuncional con lijadora y hojas de sierra

BWS 12C-MT

angulo de oscilacion izquierada/derecha

Eadora delta nimero de oscilaciones durante la marcha en vacio
eso

Informacién sobre ruidos / vibraciones
Determinacion de los valores de medicidn segin norma EN 60 745.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro
A corresponde a:
Presion acustica (K=3dB(A))....
Resonancia acustica (K=3dB(A
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segiin EN 60745.
Valor de vibraciones generadas ah
Taladrado en metal....
ToleranciaK.....
Tornillos ...........
ToleranciaK.....
Atornillador de impacto.
ToleranciaK.....
Clavar ..
Tolerancia K .....
Esmerilado con pap
Tolerancia K
Aserrado..........
Tolerancia K

1,5/1,6°

ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la
norma EN 60745, y puede utilizarse para la comparacién entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una
estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la
herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel
vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibraciéon deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el
aparato esta apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir
sustancialmente la carga de vibracion durante todo el perlodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por
ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de
los procesos de trabajo.
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A ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de
seguridad y las instrucciones, también las que contiene
el folleto adjunto. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de
ruido excesivos puede causar pérdida de audiciéon

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre
al efectuar trabajos en los cuales la perforadora de
percusion pueda entrar en contacto con conductores
de corriente ocultos o con el propio cable. El contacto
de la perforadora de percusién con un conducto con
energia aplicada también podra poner bajo tensién partes
metalicas del aparato y causar un choque eléctrico.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente
del taladrado con la maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para
evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta
puede ser perjudicial para la salud. Use un sistema de
absorcion de polvo y utilice una mascara adecuada de
proteccion contra el polvo. Limpie el polvo depositado, por
ejemplo con un aspirador.

Materiales con contenido de amianto, no se deben
esmerilar.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores AEG ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema PCLS
en cargadores PCLS. No intentar recargar acumuladores de
otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua y jabén. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Puede combinarse la herramienta con diferentes piezas
adicionales y es adecuada para los siguientes trabajos:

Con cabezal angular de taladro: para trabajos de taladro y
atornillado en madera, metal y material plastico.

Con cabezal atornillador de impacto: para fijar y soltar
tornillos y tuercas.

Con cabeza en forma de martillo: para clavar clavos en
madera.

Con lijadora delta: para lijar superficies de madera, metal y
plastico.

Con hoja de sierra segmentada: para aserrar a nivel
madera y materiales plasticos.

Con sierra universal: para trabajos de aserrado en madera.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no
sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este
producto esta en conformidad con las normas o
documentos normalizados siguientes. EN 60745, EN
55014-1, EN 55014-2, de acuerdo con las regulaciones
2006/42/CE, 2004/108/CE

q

Winnenden, 2010-01-19

o Jt

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.

BATERIA

Las baterias nuevas alcanzan su plena capacidad de carga
después de 4 - 5 cargas y descargas. Las baterias no
utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes
de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento
de la bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de
calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

El paquete del acumulador esta dotado de un dispositivo de
proteccion contra la sobrecarga que asegura una
prolongada vida util.

En caso de esfuerzo extremadamente intenso, la
electronica del acumulador desconecta automaticamente la
maquina. Para continuar trabajando, desconectar y
conectar de nuevo la maquina. Si la maquina no se pone
nuevamente en marcha, es posible que se haya
descargado el acumulador por lo que debera recargarse en
el cargador.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos AEG. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte
con cualquiera de nuestras estaciones de servicio AEG
(consultar lista de servicio técnicos)

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la
herramienta. Por favor indique el nimero de impreso de
diez digitos que hay en la etiqueta y pida el despiece a la
siguiente direccion: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

24 Retire la bateria antes de comenzar cualquier

‘ & trabajo en la maquina.

iNo deseche los aparatos eléctricos junto con
los residuos domésticos! De conformidad con la
Directiva Europea 2002/96/CE sobre residuos
de aparatos eléctricos y electrénicos y su
aplicacion de acuerdo con la legislacion
nacional, las herramientas eléctricas cuya vida
util haya llegado a su fin se deberan recoger por
separado Y trasladar a una planta de reciclaje
que cumpla con las exigencias ecoldgicas.
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CARACTERISTICAS TECNICAS

BWS 12C-PB 12V unidade propulsora
Tensé&o do bloco acumulador.... 12V
Peso com bateria

BWS 12C-RAD suporte da broca para angulos

Capacidade da bucha .1-10 mm
o de furoem ago ......
o de furo em madeira ..
Parafusos para madeira (sem furo prewo)
N° de rotagdes em vazio
Binario

BWS 12C-ICH suporte do berbequim de percussao
Recepgao de pontas
N° de rotagdes em vazio .
Numero de impactos
Binario
Peso ...
BWS 12C-HH suporte do martelo
Numero de impactos
Tamanho maximo dos pregos
Peso

BWS 12C-MT suporte multifuncional com lixadeira e

laminas de serra.

Angulo de oscilagao esquerda/direita

Erequéncia das oscilagdes da lixadeira delta sem carga
eso

0-2000 min”'

1,5/1,6°

Informagodes sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido (K=3dB(A))..
Nivel da poténcia de ruido (K=3dB(A)).....

Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragédo (soma dos vectores das trés
direcgdes) determinadas conforme EN 60745.
Valor de emissédo de vibragéo ah
Furar em metal ...
Incerteza K....

ATENGAO

O nivel vibratério indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medi¢do normalizado na
EN 60745 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar
provisoriamente o esforco vibratério.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencao insuficiente, o nivel vibratorio
podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforco vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho
esta desligado ou esta a funcionar, mas néo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo
vibratorio ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo:
manutencéo da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagédo das sequéncias de
trabalho.
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A ATENGAO! Leia todas as instrugdes de seguranga e
todas as instrugoes, também aquelas que constam na
brochura juntada. O desrespeito das adverténcias e
instrucdes apresentadas abaixo pode causar choque
eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

INSTRUGOES DE SEGURANCA

Sempre use a protecgdo dos ouvidos. A influéncia de
ruidos pode causar surdez.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se
estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de
corte pode tocar em linhas eléctricas escondidas ou no
préprio cabo. O contacto da ferramenta de corte com uma
linha sob tensdo também pode colocar pecas metalicas do
aparelho sob tensao e levar a um choque eléctrico.

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina
trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo
a que ndo sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagbes
de gas e agua.

A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser
perigosa para a saude e por isso ndo deve atingir o corpo.
Utilize um sistema de absorcéo de poeiras e use uma
mascara de proteccdo. Retire completamente a poeira
depositada, por exemplo com um aspirador.

E interdito esmerilar materiais contendo amianto.

Antes de efectuar qualquer intervengao na maquina retirar o
bloco acumulador.

Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
domeéstico. AAEG possue uma eliminagéo de acumuladores
gastos que respeita 0 meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema PCLS para
recarregar os acumuladores do Sistema PCLS. Néo utilize
acumuladores de outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um
acumulador de substituicao danificado podera verter liquido
de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera
lavar-se imediatamente com agua e sabdo. Em caso de
contacto com os olhos, enxague-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o
mais depressa possivel.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A maquina foi desenhada para a utilizagao de diferentes
suportes e permite os seguintes processos de trabalho:

Com o suporte da broca para angulos: Furar e aparafusar
madeira, metais e matérias sintéticos.

Com o suporte do berbequim de percusséo: Fixar e soltar
parafusos e porcas.

Com o suporte do martelo: Cravar pregos em madeira.

Com o suporte da lixadeira delta: Lixar superficies de
madeira, metal e materiais sintéticos.

Com a lamina de serra de segmentos: Serrar superficies
niveladas de madeira e materiais sintéticos.

Com a lamina universal: Trabalhar madeira.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que
este produto cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, conforme
as disposicdes das directivas 2006/42/CE, 2004/108/CE

q

Winnenden, 2010-01-19

o Jit

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Autorizado a reunir a documentacéo técnica.

ACUMULADOR

Acumuladores novos atingem a sua plena capacidade apés
4-5 ciclos de carga e descarga. Acumuladores nao
utilizados durante algum tempo devem ser recarregados
antes da sua utilizagao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
bloco acumulador. Evitar exposi¢édo prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no
bloco acumulador.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

As baterias estdo equipadas com uma protecgao contra
sobrecarga, que as protegem de uma sobrecarga e lhes
conferem uma longa durabilidade. No caso de um esforgo
extremamente elevado a electrénica das baterias desliga
automaticamente o aparelho. Para continuar a trabalhar
desligar e voltar a ligar o aparelho. Se o aparelho néo se
voltar a ligar, € porque o conjunto das baterias esta
possivelmente descarregado e tem de voltar a ser
carregado na carregadora.

MANUTENCAO

Utilizar apenas acessorios AEG e pegas sobresselentes
AEG. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servigo de assisténcia técnica
AEG (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos
servigos de assisténcia técnica).

A pedido e mediante indicacéo da referéncia de dez
numeros que consta da chapa de caracteristicas da
maquina, pode requerer-se um desenho explosivo da
ferramenta eléctrica a: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Straf’e 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instrugdes antes
de colocar a maquina em funcionamento.

Antes de efectuar qualquer intervencdo na
maquina retirar o bloco acumulador.

M

Nao deite ferramentas eléctricas no lixo
doméstico! De acordo com a directiva europeia
2002/96/CE sobre ferramentas eléctricas

e electronicas usadas e a transposigao para as
leis nacionais, as ferramentas eléctricas usadas
devem ser recolhidas em separado e
encaminhadas a uma instalacédo de reciclagem
dos materiais ecoldgica.
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TECHNISCHE GEGEVENS

BWS 12C-PB 12 V Aandrijfeenheid
Spanning wisselaccu
Gewicht met wisselaccu

BWS 12C-RAD Haakse boorkop
Spanwijdte boorhouder.
Boor-g in staal........
Boor-g in hout

Houtschroeven (zonder voorboren).
Onbelast toerental ....
Draaimoment......
Gewicht

BWS 12C-IH Slagschroevendraaier
Werktuigopname
Onbelast toerental .
Aantal slagen......
Draaimoment
Gewicht.....

BWS 12C-HH Hamerkop
Aantal slagen
Max. nagelformaat.
Gewicht

BWS 12C-MT Multifunctionele kop met sluper en
inzetzaagbladen

Oscillatiehoek links/rechts
Deltasluper nullast OSC|IIat|efrequent|e
Gewicht

Gelulds-ltrllllngsmformatle
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:
Geluidsdrukniveau (K=3dB(A)) ......
Geluidsvermogenniveau (K=3dB(A
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen)
bepaald volgens EN 60745.
Trillingsemissiewaarde ah
Boren in metaal
Onzekerheid K.
Schroeven ..........
Onzekerheid K.
Schlagschrauben
Onzekerheid K.
Nagelen .....
Onzekerh .
Schuren .............
Onzekerheid K.
Zagen .........o......
Onzekerheid K.....

0-2000 min”'

1,5/1,6°

WAARSCHUWING

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de
trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het
elektrische gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar
behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode
aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele
werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld:
onderhoud van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

38 NEDERLANDS

A WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen door - ook die in de bijgeleverde
brochure. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde
grijpvlakken vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert
waarbij het snijgereedschap verborgen stroomleidingen
of de eigen apparaatkabel zou kunnen raken. Het contact
van het snijgereedschap met een spanningvoerende leiding
kan de metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo
tot een elektrische schok leiden.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet
worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen
voor elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar
voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in
aanraking komen. Machines met stofafzuiging gebruiken en
tevens geschikte stofmaskers dragen. Vrijgekomen stof
grondig verwijderen resp. opzuigen.

Geen materiaal doorslijpen waarin asbest is verwerkt.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
AEG biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem PCLS alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem PCLS laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit
de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een
arts raadplegen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De machine kan worden gecombineerd met verschillende
hulpstukken en is geschikt voor de volgende toepassingen:

Met haakse boorkop: voor het boren en schroeven in hout,
metaal en kunststof.

Met slagschroefkop: voor het in- en uitdraaien van
schroeven en moeren.

Met hamerkop: voor het inslaan van nagels in hout.

Met deltaslijpkop: voor het grootschalig slijpen van hout,
metaal en kunststof

Met segmentzaagblad: voor het vlak zagen van hout en
kunststof

Met universeel blad: voor de bewerking van hout.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren dat dit produkt voldoet aan de volgende
normen of normatieve dokumenten: EN 60745, EN 55014-1,
EN 55014-2, overeenkomstig de bepalingen van de
richtlijnen 2006/42/EG, 2004/108/EG

q

Winnenden, 2010-01-19

o Jit

Rainer Kumpf

Manager Product Development

Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

Nieuwe wisselakku’s bereiken hun volle kapaciteit na 4-5
laad-/ontlaadcycli. Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s
vOor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit
van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte
vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Het accupak is uitgerust met een overbelastingsbeveiliging
die de accu tegen overbelasting beschermt en een lange
levensduur garandeert.

Bij extreem sterke belasting schakelt de accuelektronica de
machine automatisch uit. Schakel de machine uit en weer in
om door te kunnen werken. Wanneer de machine niet meer
start, is het accupak mogelijkerwijs ontladen en moet het in
het laadtoestel worden opgeladen.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend AEG toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn
beschreven, neem dan contact op met een officieel AEG
servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Onder vermelding van het tiencijferige nummer op het
machineplaatje is desgewenst een doorsnedetekening van
de machine verkrijgbaar bij: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véordat
u de machine in gebruik neemt.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

M

Geef elektrisch gereedschap niet met het
huisvuil mee! Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG inzake oude elektrische en
lektronische apparaten en de toepassing
daarvan binnen de nationale wetgeving, dient
gebruikt elektrisch gereedschap gescheiden te
worden ingezameld en te worden afgevoerd
naar een recycle bedrijf dat voldoet aan de
geldende milieu-eisen.
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TEKNISKE DATA

BWS 12C-PB 12V Drivenhed
Speaending skiftebatteri..
Veegt med batteri

BWS 12C-RAD Vinkelborehoved
Borepatronspaendevidde
Bor-gistal.............
Bor-gitrae ...
Treeskruer (uden forboring)
Omdrejningstal, ubelastet...
Drejningsmoment .....
Vaegt
BWS 12C-IH Slagskruehoved
Veerktgjsholder

Omdrejmngstal ubelastet 0-2000 min-!
Slagtal.....ccccccoeveeeennnne 0-3100 min*'

Drejningsmoment .. ....62Nm

Vaegt......... ..882¢g

BWS 12C-HH Hammerhoved

Slagtal 0-3600 min!

BWS 12C-MT Multifunktionshoved med sliber og

savklingeindsatser

Svingningsvinkel venstre/hgjre
Deltasliber svmgnlngstal i tomgang.
Veegt

1,5/1,6°

Staj/Vibrationsinformation

Malevaerdier beregnes iht. EN 60 745.

Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (K=3dB(A))....
Lydeffekt niveau (K=3dB(A))

Brug hgreveaern!

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger)
beregnet iht. EN 60745.
Vibrationseksponering ah

Boring i metal
Usikkerhed K 1,5 m/s?
Skruning .......... <2,5m/s?
Usikkerhed K ... 1,5 m/s?
Schlagschrauben 11,7 m/s?
Usikkerhed K ... 1,5 m/s?
Segmning ... 16,1 m/s?
Usikkerhe: 1,5 m/s?

Sandpaplrshbnlng
Usikkerhed K ..
Savning............
Usikkerhed K ...

ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-vaerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt skan
over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre
formal, med andet indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket,
eller hvor apparatet karer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede
arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerkseettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-veerktgj og indsatsveerktgj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.
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A ADVARSEL! Lzs alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige vejledninger, ogsa i den vedlagte brochure. |
tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Baer herevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af hgrelse.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor der er risiko for, at
skaerevarktojet kan ramme skjulte stromledninger eller
vaerktojets egen ledning. Kommer skaereveerktgijet i
kontakt med en stremfgrende ledning, kan maskinens
metaldele komme under spaending og give elektrisk stad.
Spaner eller splinter ma ikke fijernes, medens maskinen
karer.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Stev, som opstar i forbindelse med freesearbejdet, er ofte
sundhedsskadeligt og ma ikke treenge ind i kroppen. Brug
en stgvsuger og baer egnet stevbeskyttelsesmaske. Fjern
grundigt aflejret stov (f.eks. ved opsugning).

Asbestholdigt materiale ma ikke forarbejdes.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages ud.
Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. AEG har
en miljerigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier,
henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun PCLS ladeapparater for opladning af System
PCLS batterier.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i bergring med batterivaesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og saebe. | tilfeelde af
ajenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende ops@ge en leege.

TILTANKT FORMAL

Maskinen kan kombineres med forskellige veerktgjer og den
er egnet til de felgende arbejder:

Med vinkelborehoved: til boring og skruning i trae, metal og
plast.

Med slagskruehoved: til fastskruning og lgsning af skruer og
maotrikker.

Med hammerhoved: til islaning af sem i tree.
Med deltaslibehoved: til planslibning af tree, metal og plast.

Med segmentsavklinge: til savning i flugt med overflader i
tree og plast.

Med universalklinge: til bearbejdning af trae.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i
overensstemmelse med falgende normer eller norma-tive
dokumenter. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, i henhold
til bestemmelserne i direktiverne 2006/42/EF, 2004/108/EF

q

Winnenden, 2010-01-19

o Jit

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

BATTERI

Nye udskiftningsbatterier opnar deres fulde kapacitet efter
4-5 oplade- og afladecykler. Udskiftningsbat terier, der ikke
har vaeret brugt i leengere tid, efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.
Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Akkupack’en er udstyret med en overbelastningssikring,
som beskytter akkumulatorbatteriet mod overbelastning og
sikrer en hgj levetid.

Ved ekstrem kraftig belastning kobler batteriets elektronik
automatisk maskinen fra. Sluk og taend maskinen igen for at
genoptage driften. Gar maskinen ikke i gang igen, er
akkupack’en muligvis afladt og skal genoplades i
ladeaggregatet.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun AEG-tilbeher og AEG-reservedele. Komponenter,
hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes
ud hos et AEG-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens
effektskilt, kan De rekvirere en reservedelstegning, ved
henvendelse til: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Lees brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

=1

Elveerktaj ma ikke bortskaffes som almindeligt
affald! | henhold til det europeeiske direktiv
2002/96/EF om bortskaffelse af elektriske og
elektroniske produkter og geeldende national
lovgivning skal brugt Ivaerktgj indsamles separat
og bortskaffes pa en made, der skaner miljget
mest muligt.




TEKNISKE DATA

BWS 12C-PB 12V driftsenhet
Spenning oppladbart batteri
Vekt med byttebatteri

BWS 12C-RAD vinkelborhode
Chuckspennomrade .
Bor-g i stal..........
Bor-g i treverk........
Treskruer (uten forboring)
Tomgangsturtall ..... ~-0-550 min-"
Dreiemoment...
Vek

BWS 12C-IH slagskrutrekker
Verktgyholder
Tomgangsturtall 0-2000 min”!

BWS 12C-HH hammerhode
Slagtall
Maks. spikerstarrelse
Vekt

BWS 12C-MT Multifunksjonshode med sliper og
sagblader

Svingvinkel venstre/hgyre
Deltasliper svingtall ved tomgang.
Vekt.

1,5/1,6°

Stey/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.

Det typiske A-bedgmte stoynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (K=3dB(A)) ...
Lydeffektniva (K=3dB(A))

Bruk harselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)

beregnet jf. EN 60745.

Svingningsemisjonsverdi ah

Boring i metall < 2,5mls?
Usikkerhet K . ...1,5m/s?
Skruing ............ <2,5m/s?
Usikkerhet K . ...1,5m/s?
Schlagschrauben 11,7 m/s?
Usikkerhet K . 1,5 m/s?
16,1 m/s?

1,5 m/s?

Sliping med sandp pir.. 3,5m/s?
Usikkerhet K .. 1,5 m/s?
Saging ............ 11,6 m/s?
Usikkerhet K .... 1,5 m/s?

ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN
60745 og kan brukes til & sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av

svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for
andre bruk med avvikende utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.
Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av
svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan

redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold
av elektroverktgyet og det utskiftbare verktgyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

A ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger, ogsa de i den vedlagte brosjyren. Feil
ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfare elektriske stet, brann og/eller
alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Bruk herselsvern. Stgy kan fere til tap av harselen

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det
arbeides pa steder hvor elektroverktoyet kan treffe
skjulte streamledninger eller verktoyets egen kabel.
Kontakt med en ledning som er under spenning, kan ogsa
sette metalldeler til apparatet under spenning og fere til et
elektrisk slag.

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Stev som oppstar under arbeidet er ofte helsefarlig og ber
ikke komme inn i kroppen. Bruk stevavsug og i tillegg
egnete stgvbeskyttelsesmaske. Fjern oppsamlet stgv
grundig, f.eks. oppsuging.

Asbestholdig materiale ma ikke bearbeides.

Ta ut vekselbatteriet fgr du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. AEG tilbyr en miljgriktig deponering av
gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet PCLS skal kun lades med lader
av systemet PCLS. Ikke lad opp batterier fra andre
systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batterivaeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege
umiddelbart.

FORMALSMESSIG BRUK

Maskinen kan kombineres med forskjellige tilleggsdeler og
er egnet for fglgende arbeider:

Med vinkelborhode: for boring og skruing i tre, metall og
kunststoff.

Med slagskrutrekkerhode: for festing og l@sing av skruer og
muttere.

Med hammerhode: for spikring av spiker i tre.

Med deltaslipehode: for sliping av flater av tre, metall og
kunststoff.

Med segmentsagblad: for saging av tre og kunststoff pa
samme flateplan.

Med universalblad: for arbeid med tre.
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet stemmer
overens med de fglgende normer eller normative
dokumenter. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, i henhold
til bestemmelsene i direktivene 2006/42/EF, 2004/108/EF
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Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

BATTERIER

Nye vekselbatterier nar sin fulle kapasitet etter 4-5 lade- og
utladesykler. Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre
tid skal etterlades for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets
kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner
(fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Batteripakken er utstyrt med overbelastningsvern som
beskytter det oppladbare batteriet mot overbelastning og
sikrer en lang levetid.

Ved ekstrem hgy belastning kobler maskinens
batterielektronikk seg automatisk ut. For a fortsette &
arbeide ma maskinen slas av og sa pa igjen. Starter
maskinen ikke igjen er batteripakken muligens utladet og
ma lades opp igjen i laderen.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun AEG tilbehgr og AEG reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av
apparatet hos din kundeservice eller direkte hos AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralte 10,

D-71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskintype og det
tisifrete nummeret pa typeskiltet.

SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen fer
maskinen tas i bruk.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa

‘ & maskinen

Kast aldri elektroverktgy i husholdningsavfallet! |
henhold til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og
direktivets iverksetting i nasjonal rett, ma
elektroverktay som ikke lenger skal brukes,
samles separat og returneres til et miljgvennlig
gjenvinningsanlegg.
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TEKNISKA DATA

BWS 12C-PB 12V Drivenhet

Spanning vaxelbatteri 12V
Vikt vaxelbatteri

BWS 12C-RAD Vinkelborrhuvud

Chuckens spannomrande .1-10 mm

Borrdiam. in stal.....
Borrdiam. in tra......
Traskruvning (utan férborrning)
Obelastat varvtal.... ~-0-550 min-"
Vridmoment...... ....12Nm
Vik

BWS 12C-IH Slagskruvare
Verktyginfastninge ....

Obelastat varvtal.
Slagfrekvens...
Vridmoment ..

BWS 12C-HH Hammarhuvud
Slagfrekvens
Max. spikstorlek..
Vikt

BWS 12C-MT Universalhuvud med sllpfunktlon och
sagbladsinsatser

Svangningsvinkel vanster/hoger.
Delta- sl|pmask|n tomgangsfrekvens
Vikt...

1,5/1,6°

Buller-/vibrationsinformation
Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (K=3dB(A)) ..
Anvand hérselskydd!
Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)
framtaget enligt EN 60745.
Vibrationsemissionsvarde ah
Borrning i metall

Onoggrannhet K . 1,5 m/s?
Skruvning............ <2,5m/s?
Onoggrannhet K . 1,5 m/s?
Schlagschrauben... 11,7 m/s?
Onoggrannhet K. 1,5 m/s?
ik 16,1 m/s?
1,5 m/s?

Slipning med sandp pp 3,5m/s?
Onoggrannhet K . 1,5 m/s?
Sagning .............. 11,6 m/s?
Onoggrannhet K . 1,5 m/s?

VARNING

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat matférfarande och kan
anvandas vid jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan &r aven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av

vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget
ska anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt
eller ar paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.
Lagg som skydd fér anvandaren fast extra sdkerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av
elverktyg och insatsverktyg, varmhallning av hander och organisering av arbetsforlopp.
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A VARNING! Lés alla sakerhetsanwsnlngar och andra
tillhérande anvisningar, dven de i den medféljande
broschyren. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Bér horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka
hérselskador.

Hall fast apparaten med hjalp av de isolerade
greppytorna nér du utfor arbeten dér arbetsverktyget
skulle kunna traffa pa dolda elledningar eller kablar. Om
man kommer i kontakt med en spéanningsférande ledning,
sa kan aven de delar pa verktyget som ar av metall bli
spanningsférande och leda till att man far en elektrisk stot.
Avlagsna aldrig span eller flisor ndr maskinen ar igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant
pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin
kan vara skadligt for halsan om de nar kroppen. Anvand ett
utsugningssystem och bar skyddsmask. Avldgsna
kvarblivande damm med t.ex. en dammsugare.
Asbesthaltiga material far inte bearbetas utan nédvandiga
skyddsanordningar.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.
Kasta inte férbrukade batterier. Lamna dem till AEG Tools
for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System PCLS batterier laddas endast i System PCLS
laddare. Ladda inte batterier fran andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
beréring med batterivatska tvatta genast av med vatten och
tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Maskinen kan kombineras med olika pasatser och lampar
sig for féljande arbeten:

Med vinkelborrhuvud: fér borrning och skruvning i tra, metall
och plast.

Med slagskruvhuvud: for att skruva i och lossa skruvar och
muttrar.

Med hammarhuvud: for att sla spikar i tra.

Med delta-sliphuvud: for slipning av tré-, metall- och
plastytor.

Med segment-sagblad: for sagning av tra och plast.
Med universalblad: fér bearbetning av tra.
Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt
Overensstammer med féljande norm och dokument

EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, enl. bestammelser
och riktlinjerna 2006/42/EG, 2004/108/EG
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Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

BATTERIER

Nya batterier uppnar max effekt efter 4-5 laddningscykler.
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Batteripaketet ar utrustat med ett 6verlastskydd som
skyddar batteriet mot dverbelastning och darmed
sakerstaller en lang livslangd.

Vid extremt stark belastning sténger batterielektroniken av
maskinen automatiskt. Stang forst av och sla sedan pa
maskinen igen for att fortsatta att arbeta. Skulle maskinen
inte starta igen, ar batteripaketet kanske urladdat och maste
pa laddas upp igen i laddaren.

SKOTSEL

Anvand endast AEG-tillbehdr och AEG-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
AEG-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Lé&s instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa

‘ & maskinen.

Elektriska verktyg far inte kastas i
hushallssoporna! Enligt direktivet 2002/96/EG
som avser aldre elektrisk och elektronisk
utrustning och dess tilldmpning enligt nationell
lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljovanlig
atervinning.
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TEKNISET ARVOT

BWS 12C-PB 12V moottoriyksikko
Vaihtoakun jannite
Paino vaihtoakun kera
BWS 12C-RAD suorakulmainen pora
Istukan aukeama ...
Poran g terékseen.
Poran @ puuhun

Puuruuvi (ilman esmorausta) ..4mm

Kuormittamaton kierrosluku . ~-0-550 min-"
Vaantémomentti .... ....12Nm

Paino

BWS 12C-IH iskupora

Talttapidin

Kuormittamaton kierrosluku 0-2000 min-!
Iskumaara.............. 0-3100 min*'

Vaantdmomentti . ....62Nm
Paino ........ ..882¢
BWS 12C-HH vasarapora

Iskuméaara 0-3600 min!

Naulojen maksimaalinen koko
Paino

BWS 12C-MT hiomakoneen ja sahanterat siséltava
monitoiminen paa
Heilahduskulma vasempaan/oikeaan

Melunpaasto-/tarinatiedot

Mitta-arvot maaritetty EN 60 745 mukaan.

Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (K=3dB(A)).........
Aénenvoimakkuus (K=3dB(

Kayta kuulosuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)
mitattuna EN 60745 mukaan.
Varahtelyemissioarvo ah
Metallin poraaminen <2,5m/s?
Epéavarmuus K. .
Ruuvinvaanto......

Epavarmuus K. 1,5 m/s?
Schlagschrauben 11,7 m/s?

Epavarmuus K. 1,5 m/s?
Naulat .. 16,1 m/s?

Epavarm 1,5 m/s?
H|ekkapaper|h|ont

Epavarmuus K.
Sahaaminen .......
Epavarmuus K ....

VAROITUS

A VAROITUS! Lue kaikki, myods oheistetussa
esitteessa annetut turvallisuusmaaraykset ja
kayttoohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Kéyta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toita, joissa leikkaustyokalu saattaa
osua piilossa oleviin sahkojohtoihin tai omaan
liitdntajohtoon. Leikkaustyokalun yhteys jannitteelliseen
johtoon saattaa tehda laitteen metalliset osat jannitteellisiksi
ja aiheuttaa sahkoiskun.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Varo seinaan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkdjohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Tyo6stdssa syntyva poly saattaa olla terveydelle
vahingollista, joten sen koskettaminen tai hengittdéminen
tulisi valttaa. Liitd kone kohdeimujarjestelmaan ja kayta
sopivaa polysuojaa kasvoilla. Poista laskeutunut poly
huolellisesti esimerkiksi polynimurilla.

Asbestipitoisia aineita ei saa hioa.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin
jatehuollon kautta. AEGIla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System PCLS latauslaitetta System PCLS
akkujen lataukseen. Alé kaytd muiden jarjestelmien akkuja.
Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa
tai poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa .
Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma,
johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta
hakeuduttava laakarin apuun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Laitteeseen voi yhdistaa eri tydkaluja, ja se soveltuu
seuraaviin kayttotarkoituksiin:

Suorakulmaisella poralla varustettuna: ruuvien poraus
puuhun, metalliin ja muoviin.

Iskuporalla varustettuna: ruuvien ja mutterien kiinnitykseen
ja irrotukseen.

Vasaraporalla varustettuna: naulojen lyonti puuhun.

Deltahiomakoneella varustettuna: puu-, metalli- ja
muovipintojen hiontaan.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Todistamme taten ja vastaamme yksin siita, ettd tdma tuote
on allalueteltujen standardien ja standardoimisasiakirjojen
vaatimusten mukainen. EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, seuraavien saantdjen mukaisesti: 2006/42/EY,
2004/108/EY
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Uudet vaihtoakut saavuttavat tdyden varauskyvyn 4-5
latauksen ja purkauksen jalkeen. Pitkaan kayttamatta olleet
vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Yli 50°C lampdtilassa akun suorituskyky heikkenee.
Valtathan akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa
tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Akkusarja on varustettu ylikuormitussuojalla, joka suojaa
akkua ylikuormitukselta ja varmistaa sen pitkan elinkaaren.
Aarimmaisrasituksessa akkuelektroniikka sammuttaa
koneen automaattisesti. Tyon jatkamiseksi kone kytketédan
pois ja sitten jalleen paalle. Jos kone ei kdynnisty uudelleen,
niin akkusarja saattaa olla tyhjentynyt ja se taytyy ladata
uudelleen latauslaitteella.

HUOLTO

Kayta ainoastaan AEG lisatarvikkeita ja AEG varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee
vaihtoa ota yhteys johonkin AEG palvelupisteista (kts.
listamme takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettamaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen iimoittamalla arvokilven
kymmennumeroisen numeron seuraavasta osoitteesta: AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

L,

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sita voidaan

I':Aé){ttﬁtéi sé'hlfittytl')ktalujendvel;taarji.ii?rt\. Skltell void"a"an .kélily./tiéiékw);?fs"vé\']réht(ilzrke.\.st,itgllzs:an \Lélﬁtaikii.sesp tar;/"i?intiin..h. enii pinnanmukaiseen sahaukseen.
ainittu varahtelytaso edustaa sahkotyokalun paaasiallista kéayttéa. Jos sahkoétydkalua kuitenkin kaytetadn muihin tehtaviin, fotarsila . 5o

poikkeavin tydkaluin tai riitdmattdmasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko \"(Ielst"eraulla varustettur)al. puun kasﬁtelyyn.

tybajan osalta. Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei

kaytdssa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele lisdturvatoimenpiteita kayttéjan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotydkalujen ja
kayttétyokalujen huolto, kasien Iampimina pitaminen, tyévaiheiden organisaatio.

Segmentoidulla sahanterélla varustettuna: puun ja muovin ‘ & toimenpiteita.

Ala havita sahkdtydkalua tavallisen
kotitalousjatteen mukana! Vanhoja sahkoé- ja
elektroniikkalaitteita koskevan EU-direktiivin
2002/96/ETY ja sen maakohtaisten sovellusten
mukaisesti kaytetyt séahkotydkalut on
toimitettava ongelmajatteen kerdayspisteeseen ja
ohjattava ymparistdystavalliseen kierratykseen.

| 46 SUOMI o SUOMI 47




TEXNIKA ZTOIXEIA

BWS 12C-PB 12V Kivntiipia povada
Téon avtaAAGKTIKA pTTaTapia
Bdipog pe avTaAAaKTIKY YTTaTapia.

BWS 12C-RAD lwviakn kepaAn didtpnong
Meploxr) 0VOPIENG TOU TOOK ...........
[ TpL’mq(; og XaAuBa ......
@ TpUTaG o€ EU)\o ................. 18 mm
ZUAOBIBEG ( xmplq npoﬁlchpncn)

ApPIBUOC OTPOP®V XWPIG POPTIO . ~-0-550 min-"
POt OTPEPNG .. ....12Nm
B¢ 7929

BWS 12C-IH Katoaid1 kpoUong
Yrioboxr) katoaBI6OAaUaG (UrT)
Ap1Ouo6g mpocpd)v XWPIG popTIO .
Ap1Bp6g Kpoucswv
Porm otpeyng ..
Bdapog
BWS 12C-HH KegpaAn o@upiol
ApIBu6G KpoUoEwv
Méy. péyebog Kap@iou
Bdpog
BWS 12C-MT Ke@aA ToOAAATTAGWYV AEITOUPYIWV HE
TpIBEIO Kal TrpIOVOBioKO

Iwvia TaAdvTwong apioTepd/degid
TpIBEIO OéATa qpleuog TAAQVTWOEWY PEAQVT

UnA

1,5/1,6°

NMAnpogopieg 00puBoul§ovnc£w
Tipég pétpnong eEakpiBwpéveg katd EN 60 745.
H oUgwva pe TV kaptuAn A exTipnBeioa o1aBun 6opupou
TOU UNXaVAHATOg QVAQEPETQ OE:
DA e (S]V] NXNTIKNG mecnq (K=3dB(A))
ZTAOUN NYNTIKNG 1oXVOG (K=3dB(A))
DopdTe MPOOTACIa AKONG (WTAOTIEEG)!

YNIKEG TIMEG KPOBOAOUWY (GBpOITHA SIOVUGUATWY TPIWV
OleuBUvoewV) akpIBWBNKAV oUWV Pe Ta TTpdTUTIa EN 60745.
Tiun exTTOUTTAG dovAoewy ah
TpuTreg o€ PETAANO ...
Avaopdheia K ..
Bidwpa ............

Avaopdheia K ..
ANeiavon pe yuaAdyapTto
Avaocpa)\sla K...

NPOEIAOMOIHZH

To avagepduevo o’ auTég TIG 0dnyieg eTTiTTed0 dovroewy £Xel HETPNOEI Pe pIa TuTToTToINUEVN oUPgwva pe To EN 60745 pébodo
HETPNONG Kal PITTOPET va XpnoIPoTroinBei yia Tn oUyKpIon TwV NAEKTPIKWY epyaAgiwv PETagU Toug. AuTo gival £TTiIoNG KATAGAANAO
yIa 0 TIPOCWPIVH EKTIMNGN TNG ETTIRAPUVON TWV OOVICEWV.

To ava@epOpevo ETITTESO BOVATEWY QVTITIPOOWTTEVE! TI KUPIEG XPNOEIS TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou. EGV 6UwG TO NAEKTPIKG
XPNOIHOTTOIEITAl O GAAEG XPIOEIG, UE DIOPOPETIKA EPYAAEIR EQAPHOYIS | AVETTOPKN GUVTHPNOT, HTTOPE va UTIAPEE ATTOKAION
TOU €TMTTESOU SOVACEWYV. AUTO PTTOPET VAl aUENOEI CNUAVTIKGA TNV EMBAPUVON TwV dOVATEWY YIa T GUVOAIKY| SIGPKEIX TNG
epyaciag.

MNa pia akpifR ekTipnon Tng emBAapuUvVang Twv dovroewv opeilouv eTTiong va AapBdvovTal utrdwn ol Xpévol, GTOUG OTToiouG N
OUOKEUN €ival OTTEVEPYOTTOINKEVN A €ival PeV evepyoTTOINUEVN OAAG BEV XPNOILOTTIOIEITAI TIPAYUATIKA. AUTO UTTOPET VO HEILOEI
onuavTIKa TNV €mMBApUVOoN Twv dOVACEWY YIa T OUVOAIKK SIGPKEIQ TNG EPYOTiag.

KaBopileTe TpOoBeTa pETPA AOPAAEIOG YIO TNV TTPOOTACIO TOU XEIPIOTH) OTTO TNV £TTIOPACN TwV dovATEWY OTTWG YIa
TTaPASEIYHA: ZUVTAPNGON TOU NAEKTPIKOU EPYOAEIOU KAl TWV EPYAAEiWY EQAapUOYAG, BIaTNPEITE (EOTA Ta XEPIA, OPYAVWON TWV
S100IKACIWY £pYaaiag.
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A MPOEIAOMOIHZH! AladoTe 6Aeg TiG YTTodegelg
aogaleiog Kai TIg Odnyieg, KOl AQUTEG OTO ETTICUVATITOMEVO
@QUAAAGDIO. APEAEIEG KOTA TNV TAPNON TWV TTPOEIBOTTOINTIKWY
UTTOBEIGEWV PTTOPET VO TTIPOKAAETOUV NAEKTPOTTANEiQ, KivOuvo
TTUPKayIAg f/kal coBapoug TPAUPOTIOPOUG.

DUAGETE OAEG TIG TTPOEIBOTTOINTIKEG UTTOBEISEIG KOl OBNYieg
yia KG0e MEANOVTIKR XPAON.

EIAIKEZ YMOAEIZEIZ AZDAAEIAZ

Popdare wroaomibeg. H eniSpaon Bopuou propei va
TIPOKOAETEL ATIOAELD OIKONG.

Na TTIAVETE TN CUOKEUN OTIG HOVWHEVEG XEIPOAaREg OTav
€EKTEAEITE EPYOTIEG KATA TIG OTTOIEG T KOTITIKA £pyaAgia Oa
HTTOPOUCaV VA TTECOUV ETTAVW OE KPUMMEVA KaAWSIa
pPeUUATOG 1} OTO SIKOG TNG KAAWSIO0. H ETTAPT) TWV KOTITIKWV
£pyaAeiwv pe aywyd Tpopodoaiag Taong YTTopei va Béael Ta
HETAANIKG TURUOTA TNG CUOKEUNG UTT OTAGT Kal Va TTPOKOAECE
NEAKTPOTTANEia.

Ta yps(la nta OK)\I’]epSQ Bev eTuTPEMETAL VA OTIORAKPUVOVTAL
UE KIVOULEVT TN UnXovr).

Katd tig epyaoieg atov Toixo, otV 0pogr) 1} oto 8anedo
TIPOCEXETE YIA TUXOV NAEKTPIKA KAAGOSIO KOL Y10 OWANVEG
agpiou kat vepoo.

H &nuioupyolpevn Katd v epyaoia okovn eivat ouxva
emBAABNG yia v vyeia kal Sev MPETEL VO EPXETAL O ETTAPT
E TO O®MA. XpNOIWOoTOoIETE Jia B1aTagn avappdpnon meg
OKOVNG KL POPATE ETUMAEOV IO KOTAAANAN TIPOCWTIOO
mpootaciag and T okovN. ATOUAKPUVETE ETIHEAMG TN
palepévn okovn, TLX. ME avappopnon.

Aev erutpéneTal va eneEepyaleaTe VAIKA TTIOU EUMEPIEXOLV
apiavto.

Mpwv and k&Oe epyacia om unxavr agaipeite v
QVTOAAQKTIKN Jratapia.

Mnv METATE TIG LETAXEIPIOUEVEG AVTOAAOKTIKEG UMOTOPIEG 0N
@wTid 1) ota oiokd anoppippata. H AEG mpoo@épet pua
amMdOUPON TRV TIAAIOV AVTOAACKTIKGOV UIATAPIOV COUPOVA e
TOUG KOVOVEG IPOOTACIAG TOL TEPIBAAAOVTOG, POTOTE
TIOPAKAA® OXETIKA OTO 181K KATACTNHA TTOANCNG.

Mnv anoBnkevETE TIG AVTOAANAQKTIKEG UnaTopieg padi ue
UETAAAKA QVTIKEIUEVA (KiVBUVOG BPAXUKUKAGOTOG).

DopTICeETE TIG AVTAAAOKTIKEG UMATAPIEG TOU CUCTAUOTOG
PCLS poévo pe @opTtiotég Tou ovotuatog PCLS. Mn
popTiCeTe unatapieg and GAAQ cuoTUATA.

‘Otav undpxet uriepPOAIKY) kaTamovnon 1) vnAn Beppokpaaia
urnopei va tpékel ypo Pnatapiag amnod TIG XAAAOHEVEG
enavapopTICOUEVEG UnaTapieg. Av EpBEeTe Og enagn e LYPO
UrnoTapiag va TAuONTe apéowe e vepd Kal oamouvl. 2e
TIEPITITRION ETOPTG HE TA PATIA VO TIAUOTTE OXOAQOTIKA YO
TOUAdixioToV 10 AETTTA Kal va avalnTiOETE AUECWG Eva YIOTPO.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMNO NPOOPIZMOY

H pnxavr utropei va xpnaoipotroinBei ue didpopeg TTpoabrikeg
Kal ival KaT@AANAN yia TiIG akGAOUBEG Epyaaieg:

Me ywviakr ke@aAr didrpnong: MNa Tn diIGTpnaon kai 10 Ridwua
o€ E0No, PETOANO Kal CUVOETIKO.

Me KpouoTIKr) KepaAr| BIdwpaTog: MNa TN oTEPEWON KAl TO
EeBidwpa BIBLIV Kal TTAgINASILV.

Me kepaAry apupioU: Ma TNV EUTINEn Kap@iwv oTo EUAo.

Me kepaAn Asiavang déATa: MNa Tn Asiavon em@aveiwy oo
€U0, PETAANO Kal OUVBETIKO.

Me TunuaTiké Trpiovodioko: MNa IoETTITTEdN YE TNV ETTIPAVEIT
KOTT) §UAOU KaIl GUVOETIKOU

Me Trpiovodioko yevikig xpriong: MNa Tnv emegepyaaia EUAoU.

AuTI) N CUOKEU) ETUTPETETAL VA XPNOOTIOM Ol HOvo
OUHPOVA LE TOV AVOPEPOUEVO OKOTIO TIPOOPICUOU.

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

ANAGQVOULLE [E OTIOKAEIOTIKT) HaG €VOVVN, OTLAVTO TO TIPOIOV
QavTanokpiveTal ota akdAovOa mpdTuTIa 1) £YYpapa
Tunonoinong. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, cOpgpwva
pe Tig 8latdEeig Twv odnylov 2006/42/EK 2004,/108/EK

q

Winnenden, 2010-01-19

(- Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

E€ouaio80Tnuévog va GUVTALE! TOV TEXVIKO QAKEAO.

MIATAPIEq

O1 vEEG OVTOAAKTIKEG UMaTapieg pOAvouv oy TANPN
XWPENTKOMTA TOUG PETA a6 4-5 KUKAOUG (POPTIONG KAl
eKpOPTIONG. EnavapopTiCeTe TIG avTAAAAKTIKEG UMOTAPIES
TI0L eV £X0UV XPNOILOTIOMOE] IO HEYOAUTEPO XPOVIKO
B1GoTNUa TIPWV TN XP1on.

Mia Oeppokpacia mdvw and 50°C pewwdvel Ty 1ox0 MG
QVTAAAOKTIKNG HnaTopiag. AnogelyeTe ) B€puavon yia
MEYAAUTEPO XPOVIKO Bldomua and Tov 1ALO 1] TIG CUOKEVEG
O€éppavong.

Alompeite TIg eNagpég oUvEEONG OTO POPTIOTT) KAl OTNV
QAVTOAAOKTIKY) PrtaTapia KoBopeg,.

NPOXTAZIA 'ENANTI YNEP®OPTQZHX MMATAPIAZ

To TroKETO PTTaTapiag gival EE0TTAIOUEVO PE PIO TTIPOOTAGTT
UTTIEPPOPTWONG, N OTToIa TTPOCTATEVE TN YTTATApIa aTTd
UTTIEPPOPTWON Kal Ea0PaAilel pia peyaAn didpkeia (wng.

Y 101aiTEPa UWNA KaTATIOVNON 0 NAEKTPOVIKOG EEOTTAIOHOG
TNG MTTOTOAPIAG OTTEVEPYOTTOIEI AUTOPATA TN PnXavh. MNa va
OUVEXIOETE TNV £QYACIA ATTEVEPYOTTOIEITE KOI EVEPYOTTOIEITE TTAAI
N pnxavh. Edv 8ev Eekivioer TTAAI N unxavr), TBava 1o TTAKETO
pTTaTapiog va ival adeio Kal Ba TIPETTEN va QOPTIOTET EK VEOU
OTN OUOKEUN QOPTIONG.

ZYNTHPHZH

Xpnoupornoleite pévo npdab. eEapmpata AEG kat
avtoAakTikéd AEG. KaTtaok. TUUOTa, Tou n aAAayr Toug 6ev
TIEPLYPAPETAL, AVTIKABIOTMOVTAL OE IO TEXVIKA UTIOOTPIEN TG
AEG (BAETE PUAAGBIO yyUNnON/ BIELOVVOEIG TEXVIKNG
UTIOOTNPIENG).

‘Otav xpealetal, pnopeite va {nmoete éva oxESI0
OUVAPHOAGYNONG TG CUOKEUNG, Sivovtag Tov TUTIO TNG
MNXxavng kat To dekarplo aplBud omv mvakida 1oxvog, omnd
TO KEVTPO OEPPIG 1 amevBeiag and m pippa AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Straie 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

ZYMBOAA

MapakaAd SlaBaote oxoAaoTIKA TIC 08NYieg
XPNong mptv amnoé my Evapén Aettoupyiag.

24 Mpwv and k&Oe epyacia o pnxavr) apalpeite
‘ & NV QVTAAAGKTIKY) HmaTapia.

Mnv TeTdme Ta NAEKTPIKG EpyaAEia oTOV KADO
OIKIOKWYV aTTOPPIMKETWY! 20u@wva pe TNV
£upwTTaikr odnyia 2002/96/EK Trepi NAEKTPIKWV
KOl NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV KAl TRV EVOWUATWON
NG 070 €BVIKO Bikalo, Ta NAEKTPIKA Epyaleia
TIPETTEI VO GUAAEYOVTAI EEXWPIOTA KAl VO
TMOTPEPOVTAl YIa AVOKUKAWGT PE TPATTO QIAIKO
TIPOG TO TTEPIBAAAOV.

EAAHNIKA 49




TEKNIK VERILER

BWS 12C-PB 12V caligstirma birimi
Dalgali aki voltaji
Degisken aku ile agirhk

BWS 12C-RAD Ac¢i matkap basi
Mandren kapasitesi
Delme capi gelikte .
Delme capi tahta ......
Agac vidalar (kilavuz deliksiz) .
Bostaki devir say|5|

BWS 12C-IH Vurmali vida
Tornavida ucu kovani....
Bostaki devir sayisi
Tepme sayisi ......
Tork...........
Agirhg ..882¢
BWS 12C-HH Gekic basi
Tepme sayisi
Maksimum ¢ivi bagi
Agirhigi
BWS 12C-MT Taglayici ve testere yaprak takimlari ile
multi fonksiyon basi
Sag/sol salinma agisi
Delta taslayici bos salinma say|3|
Agirhgi ...
Giirilti/Vibrasyon b||g||er|
Olglim degerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendirme egrisi A'ya gore tipik gurdltl seviyesi:
Ses basinci seviyesi (K=3dB(A))....
Akustik kapasite seviyesi (K=3dB(A
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (lg yonun vektér toplami) EN 60745’e
gore belirlenmektedir:
titresim emisyon degeri ah

1,5/1,6°

Metal delme
Tolerans K..... 1,5 m/s?
Vida ile tutturma.. <2,5m/s?
Tolerans K........ 1,5 m/s?
Schlagschrauben 11,7 m/s?
Tolerans K...... 1,5 m/s?
Civiler ... 16,1 m/s?
Tolerans 1,5 m/s?
Zimpara kagidi ile
Tolerans K
Yontma .........
Tolerans K
UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir dlgme metodu ile Slgtiimustlr ve elektrikli el aletleri
birbiriyle karsilastirmak icin kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titresim yiikiiniin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari igin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin,
farkli eklenti pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gdsterebilir. Bu durumda,
titresim yukul toplam galisma zaman araligi icerisinde belirgin dlgtide ylkselebilir.

Titresim yUkunin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu sireler ve cihazin galisir durumda oldugu, ancak
gergek kullanimda bulunmadig sireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam galisma zamani araligi boyunca meydana
gelen titresim ylku belirgin 6lgtde azaltilabilir.

Kullaniciy! titresimlerin etkisinden korumak tizere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak
tutulmasi ve is akiglarinin organizasyonu gibi ek glvenlik tedbirleri belirleyiniz.

50 TURKCE

A UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin agiklamalari,
talimatlar ve iligikteki brosgiirde yazili bulunan hususlari
okuyunuz. Aciklanan uyarilara ve talimat hikkiimlerine
uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
tizere saklayin.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan guriilti isitme
kayiplarina neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari veya kendi
kablosuna isabet eden galismalar yapilirken cihazi izole
edilmis kollarindan tutun. Kesme aletinin iginden elektrik
akimi gecen kablo ile temas etmesi durumunda elektrik
akimi cihazin metal kisimlarina geger ve elektrik
carpmasina sebebiyet verebilir.

Alet calisir durumda iken talag ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina,
gaz ve su borularina dikkat edin.

Tahtalar uzun siire islenirken veya saghga zararli toz
ctkaran malzemeler profesyonel olarak islenirken alet uygun
bir toz emme donanimina baglanmak zorundadir.
Profesyonel kullanicilar diger malzemelere iligkin hikimleri
yetkili meslek kurulusu ile acikliga kavusturmak zorundadir.
Bu aletle asbest iceren malzemeler islenemez.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus akuyl
ctkarin.

Kullaniimig kartus akuleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
AEG, kartus akiilerin gevreye zarar vermeyecek bicimde
tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; lutfen bu
konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parca veya esyalarla birlikte
saklamayin (kisa devre tehlikesi).

PCLS sistemli kartus akileri sadece PCLS sistemli sarj
cihazlari ile sarj edin. Bagka sistemli akuleri sarj etmeyin.

Asiri zorlanma veya asiri 1Isinma sonucu hasar géren kartus
akullerden batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi goziinlze kagacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

KULLANIM

Makine cesitli takimlarla kombine edilebilir ve asagidaki isler
icin uygundur:

Agi matkap basi ile: Agac, metal ve plastik maddeler delinir
ve vidalanir.

Tepmeli vida basi ile: Vida ve somunlar tutturulur ve gikarilhr.
Cekig bast ile: Civiler agaca cakilir.

Delta taskama basi ile: Agag, metal ve plastik maddelerin
yuzeyleri taglanir.

Segman testere ile: Agag ve plastik maddelerin ylizeyleri
traslanir.

Universal yaprak ile: Aag malzemeler islem gériir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak bu triiniin 2006/42/EC, 2004/108/EC
yonetmelik hiikiimleri uyarinca asagidaki normlara ve norm
dokimanlarina uygunlugunu beyan ederiz: EN 60745, EN
55014-1, EN 550142.

q

Winnenden, 2010-01-19

o Jot

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.

AKU

Yeni kartus akuler ancak 4-5 sarj/desarj isleminden sonra
tam kapasitelerine ulasirlar. Uzun sure kullanim disi kalmig
kartus akiileri kullanmadan 6nce sarj edin.

50°C uzerindeki sicakliklar kartus akinin performansini
disurdr. Akinidn giines 1191 veya mekan sicakligi altinda
uzun slre Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akideki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

AKI N ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

AkU donanimi, akuyu fazla yiklenmeye karsi koruyan ve
uzun émurld olmasini garanti eden fazla yiklenmeye karsi
bir koruma tertibati ile techiz edilmistir.

Asiri fazla bir sekilde kullanilmasi durumunda akinin
elektronik tertibati makineyi otomatik olarak kapatir.
Makinenin tekrar calistiriimasi amaci ile tekrar kapatin ve
yeniden galistirin. Makine tekrar calismazsa, aki donanimi
muhtemelen bosalmistir ve o zaman yeniden sarj edilerek
tekrar doldurulmasi gerekir.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin.
Nasil degistirilecegi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir
Milwauke musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis
adresi brosirlne dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gériiniis semasi, alet tipinin
ve tip etiketi (izerindeki on hanelik sayinin bildirilmesi
kosuluyla musteri servisinden veya dogrudan AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

SEMBOLLER

Litfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce
kartus akuyu cikarin.

%)

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna
atmayiniz! Kullaniimis elektrikli aletleri, elektrik
ve elektronikli eski cihazlar hakkindaki
2002/96/EC Avrupa ybnergelerine gore ve bu
yonergeler ulusal hukuk kurallarina gére
uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve gevre
sartlarina uygun bir sekilde tekrar
degerlendirmeye génderilmelidir.
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TECHNICKA DATA

BWS 12C-PB 12V hnaci jednotka
Napéti vyménného akumulatoru
Hmotnost s vyménnym aku

BWS 12C-RAD koutova vrtaci hlava
Rozsah upnuti skli¢idla.
Vrtaci @ v oceli.......
Vrtaci @ v dreveé ..

Vruty do dfeva (bez predvrtani)
Pocet otacek pfi béhu naprazdno. ~-0-550 min-"
Kroutici moment....
Hmotnost

BWS 12C-IH narazovy utahovak
Uchyceni nastroje

Pocet otacek pfi béhu naprazdno. 0-2000 min-!
Pocet uder........... 0-3100 min*'
Kroutici moment. ....62Nm
Hmotnost..... ..882¢g

BWS 12C-HH hlava T
Pocet uder(
Max. velikost hiebikl
Hmotnost

BWS 12C-MT multifunkéni hlavice s bruskou a viozkami
pro listy pily

Uhel vykyvu vlevo / vpravo
Delta bruska pocet vykyvu pfi béhu naprazdno..
Hmotnost

1,5/1,6°

Informace o hluku / vibracich

Namérené hodnoty odpovidaji EN 60 745.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A)) ..
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A

Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smér() zjisténé

ve smyslu EN 60745.
Hodnota vibraénich emisi ah

Vrtani kovl

_ Kolisavost K.. ...1,5m/s?

Sroubovani ...... <2,5m/s?
Kolisavost K.. ...1,5m/s?

Schlagschrauben 11,7 m/s?
Kolisavost K...... 1,5 m/s?

Pribijeni hebiky.. 16,1 m/s?
Kolisavost K...... 1,5 m/s?

Brouseni skelnym pap

_ Kolisavost K

Rezani .............
Kolisavost K

VAROVAN

Urovef chvéni uvedena v tomto navodu byla namétena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a mize byt
pouzita pro porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena urover chvéni predstavuje hlavni ucely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné
ucely, s odliSnymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, mize se Urover chvéni odliSovat. To mizZe znaéné zvysit zatizeni

chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, b&hem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu,
ale skutecné se s nim nepracuje. To mlze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte doplrikova bezpecnostm opateni pro ochranu obsluhy pred ucinky chvéni Jako napriklad: technicka udrzba
elektrického naradi a nastrojli, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.
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A VAROVANI! Seznamte se se vSemi bezpecnostnimi
pokyny a sice i s pokyny v pfilozené brozure. Zanedbani
pfi dodrZzovani varovnych upozornéni a pokynt mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Pouzivejte chranic¢e sluchu. Pisobenim hluku mize dojit
k poskozeni sluchu.

PFi provadéni praci, pfi kterych nastroj mize narazit na
skryta elektricka vedeni nebo na vlastni kabel, drzte
pristroj za izolované pridrzovaci plosky. Kontakt fezného
nastroje s vedenim pod napétim muze vést k pfenosu
napéti na kovové ¢asti pristroje a k Urazu elektrickym
proudem.

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo
odstépky.

P¥i vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na
elektrické kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Prach vznikajici pfi praci byva zdravi Skodlivy, a proto by se
nemély vdechovat. PouZivejte odsavani prachu a navic se
chrarite vhodnou ochrannou maskou. Usazeny prach dobie
odstrarite, napf. odsatim

Neni dovoleno zpracovavat material obsahujici osinek.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
AEG nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u
vaseho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpedi zkratu.

Akumulator systému PCLS nabijejte pouze nabijeckou
systému PCLS. Nenabijejte akumulatory jinych systéma.
PFi extrémni zatézi €i vysoké teploté mGze z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasazZeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazZeni o¢i
okamzité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékare.

OBLAST VYUZITI

Stroj se da kombinovat s riznymi nastavci a je vhodny pro
nasledujici prace:

S koutovou vrtaci hlavou: k vrtani a Sroubovani do dreva,
kovu a plastu

S narazovym utahovakem: k upevriovani a uvolfiovani
Sroubl a matic

S hlavou T: k zatloukani hiebikd do dieva

S brusnou hlavici delta: k brouseni ploch dfeva, kovu a
plastu

Se segmentovym listem pily: k plo$né licujicimu fezani
dfeva a plastu

S univerzalnim listem: k opracovani dreva

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Se v8i zodpovédnosti prohlasujeme, Ze tento vyrobek
odpovida nasledujicim normam a normativnim
dokumentiim:

EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, v souladu se
smérnicemi EHS ¢. 2006/42/E, 2004/108/EG

q
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Rainer Kumpf
Manager Product Development

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.

AKUMULATORY

Novy akumulator dosahne plné kapacity po 4 - 5 nabijecich
cyklech. Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred
pouzitim znovu nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym prehfivanim na slunci ¢i u topeni.
Kontakty nabije¢ky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pfetizeni,
ktera ji chrani a zarucuje jeji dlouhou Zivotnost.

PFi extrémnim zatiZzeni elektronika akumulatoru elektricky
nastroj vypne. K pokra¢ovani v praci nastroj vypnéte a opét
zapnéte. V pfipadé, Ze se motor nastroje ani potom
nerozbéhne, je akumulatorova sada pravdépodobné vybita
a musi se v nabijecce opét nabit.

UDRZBA

Pouzivat vyhradné pfislusenstvi AEG a nahradni dily AEG.
Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich
mist)

P¥i potfebé& podrobného rozkresu konstrukce, oslovte
informaci o typu a desetimistném objednacim ¢isle pfimo

servis a nebo vyrobce, AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Strafte 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod
k pouzivani.

Pred zahajenim vesSkerych praci na vrtacim
‘ & Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Elektrické naradi nevyhazujte do komunalniho
odpadu! Podle evropské smernice 2002/96/EC
o nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zarizenimi a odpovidajicich
ustanoveni pravnich predpisu jednotlivych zemi
se pouzita elektricka naradi musi sbirat
oddelene od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani.
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TECHNICKE UDAJE

BWS 12C-PB 12V pohonova jednotka
Napatie vymenného akumulatora
Hmotnost' s vymennym aku

BWS 12C-RAD kolienkova vrtacia hlava
Upinaci rozsah skltu¢ovadla ..
Priemer vrtu do ocele ......
Priemer vrtu do dreva............
Skrutkovanie do dreva (bez predvrtu)
Otacky naprazdno ....

Tocivy moment....
Hmotnost

BWS 12C-IH priklepovy skrutkovaé
Upnutie nastroja
Otacky naprazdno .
Pocet uderowv ......
Tocivy moment.
Hmotnost'..

BWS 12C-HH hlava kladiva
Pocet uderov
Max. velkost klincov.
Hmotnost'

BWS 12C-MT multifunkéna hlava s briskou a nastavcami
na pilovy list

Uhol kmitania dolava/doprava
Delta-bruska pocet kmitov pri chode naprazdno
Hmotnost

0-2000 min”!

1,5/1,6°

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 60 745.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A)) .
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A

Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)
zistené v zmysle EN 60745.
Hodnota vibraénych emisii ah

Vftanie kovov

Kolisavost K.. 1,5 m/s?
Skrutkovanie.... <2,5m/s?
Kolisavost K.. 1,5 m/s?
Schlagschrauben 11,7 m/s?
Kolisavost K..... 1,5 m/s?
Zatlkanie klincov 16,1 m/s?
Kolisavost K 1,5 m/s?
Brasenie brasnym p: p ero 3,5m/s?
Kolisavost K 1,5 m/s?
Rezanie ........ 11,6 m/s?
Kolisavost K
POZOR

Uroven vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktor stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju
pouzit na vzajomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posudenie kmitavého namahania.

Uvedena uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa v8ak elektrické naradie pouziva pre iné
aplikacie, s odliSnymi vloZzenymi nastrojmi alebo s nedostatonou udrzbou, méze sa Uroven vibracii lisit. Toto méze kmitavé
namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit’ doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode,
ale v skuto¢nosti sa nepouziva. Toto méze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat'.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred U€inkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického
naradia a vloZzenych nastrojov, udrziavanie teploty rik, organizacia pracovnych postupov.
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A POZOR! Zoznamte sa so vSetkymi bezpe€¢nostnymi
pokynmi a sice aj s pokynmi v prilozenej brozure.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujucom texte méze mat za
nasledok zasah elektrickym pradom, spdsobit poziar a/
alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pouzivajte ochranu sluchu. Pdsobenie hluku moéze
sposobit stratu sluchu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit’' na
skryté elektrické vedenia alebo na vlastny kabel, drzte
pristroj za izolované pridrzovacie plosky. Kontakt
rezného nastroja s vedenim pod napatim méze viest k
prenosu napétia na kovové Casti pristroja a k urazu
elektrickym prudom.

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstranovat za chodu
stroja.

Pri préci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Prach, ktory vznika pri praci je ¢asto zdraviu $kodlivy a
nemal by sa dostat do tela. pouzivajte odsavac prachu a
noste vhodnu masku proti prachu. Uskladneny prach
doékladne odstranit, napr. vysat.

Material obsahujuci azbest nesmie byt opracovavany.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohna
alebo medzi domovy odpad. AEG ponuka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s ochranou
zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému PCLS nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému PCLS. Akumulatory inych systémov
tymto zariadenim nenabijat .

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného
vymenného akumulatora. Ak dbjte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do oci, okamzite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Tento stroj je mozné kombinovat' s réznymi nastavcami a je
vhodny pre nasledujuce prace:

S kolienkovou vitacou hlavou: na vitanie a skrutkovanie do
dreva, kovu a plastu.

S priklepovou skrutkovacou hlavou: na upevnovanie a
uvolfiovanie skrutiek a matic.

S kladivovou hlavou: na zatikanie klincov do dreva.

S delta-brasnou hlavou: na brisenie drevenych, kovovych

a plastovych ploch.

So segmentovym pilovym listom: na rezanie dreva a plastov
s ploSnym stykom

S univerzalnym listom: na opracovanie dreva.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhlasujeme v nadej vyhradnej zodpovednosti, Ze tento
produkt zodpoveda nasledovnym normam alebo
normativnym dokumentom. EN 60745, EN 55014-1, EN
55014 2, podla predpisov smernic 2006/42/EC, 2004/108/

ce
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Rainer Kumpf
Manager Product Development

Splnomocneny zostavit' technické podklady.

AKUMULATORY

Nové vymenné akumulatory dosiahnu svoju maximalnu
kapacitu po 4-5 nabitiach a vybitiach. DIhsi ¢as
nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.
Teplota vySSia ako 50°C znizuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrarite dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pretazeniu,
ktora ju chrani a zarucuje jej dlht Zivotnost.

Pri extrémnom zatazeni elektronika akumulatora elektricky
nastroj vypne. K pokraovaniu v praci nastroj vypnite a opat
zapnite. V pripade, Ze sa motor nastroja ani potom
nerozbehne, je akumulatorova sada pravdepodobne vybita
a musi sa v nabijacke opat’ nabit.

UDRZBA

Pouzivat' len AEG prislusenstvo a AEG nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v
jednom z AEG zakaznickych centier (vid brozuru Zaruka/
Adresy zakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a desatmiestneho ¢isla
nachadzajlceho sa na $titku da sa v pripade potreby
vyziadat explozivna schéma pristroja od Vasho
zakaznickeho centra alebo priamo v AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
‘ & akumulator vytiahnut.

Elektrické naradie nevyhadzujte do
komunalneho odpadu! Podla eurdpskej
smernice 2002/96/ES o nakladani s pouzitymi
elektrickymi a elektronickymi zariadeniami a
zodpovedajucich ustanoveni pravnych
predpisov jednotlivych krajin sa pouzité
elektrické naradie musi zbierat oddelene od
ostatného odpadu a podrobit ekologicky Setrnej
recyklacii.
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DANE TECHNICZNE

BWS 12C-PB 12V Zespo6t napedowy
Napiecie akumulatora wymiennego
Ciezar z akumulatorem wymiennym

BWS 12C-RAD Gtowica wiertarska katowa
Zakres otwarcia uchwytu wiertarskiego.
Zdolno$¢ wiercenia w stali........
Zdolno$¢ wiercenia w drewnie..
Wkrety do drewna (bez nawiercania wstepnego)..
Predkos$¢ bez obcigzenia
Moment obrotowy .....
Cigzar.......ccccueennne.

BWS 12C-IH Udarowa gtowica wkretarki
Gniazdo koncowki
Predko$c¢ bez obcigzenia.
llos¢ uderzen.........
Moment obrotowy ..
Ciezar.......

BWS 12C-HH Glowica mtotkowa
llo$¢ uderzen
Maksymalna wielko$¢ gwozdz
Ciezar
BWS 12C-MT Glowica wielofunkcyjna ze szlifierka i
wktadkami pit
Kat oscylacji lewy/prawy
Szlifierka delta. Liczba oscylacji na biegu jatowym
Ciezar
Informacja dotyczaca szumoéw/wibracji
Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.
Poziom szumoéw urzgdzenia oszacowany jako A wynosi
typowo:

Poziom ci$nienia akustycznego (K=3dB(A))..

Poziom mocy akustycznej (K=3dB(A))
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Wartosci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkow)
wyznaczone zgodnie z normg EN 60745
Warto$¢ emisji drgan ah

Wiercenie w metalu

.......... 6,35 mm (1/4" HEX)
0-2000 min-!

1,6/1,6°

Niepewnos¢ K. 1,5 m/s?
Przykrecanie..... <2,5m/s?
Niepewnos¢ K. 1,5 m/s?
Schlagschrauben 11,7 m/s?
Niepewnos¢ K.. 1,5 m/s?
Whijanie gwozdzi 16,1 m/s?
Niepewnos¢ K 1,5 m/s?
Szlifowanie papiere 3,5m/s?
Niepewnos¢ K 1,5 m/s?
Pitowanie ......... 11,6 m/s?
Niepewnos¢ K 1,5 m/s?

OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745
i moze byc¢ uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on rowniez do tymczasowej oceny obcigzenia
wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do
innych celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac
odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ réwniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytgczone
wzglednie jest wtgczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowaé wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego
w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujgcego przed oddziatywaniem drgan, jak na
przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rgk, organizacja przebiegu pracy.
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A OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazéwek
bezpieczenstwa i zalecen, rowniez tych, ktore zawarte sa w
zalaczonej broszurze. Bledy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek mogg spowodowaé porazenie pragdem, pozar i/lub
ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac¢ wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze
spowodowac utrate stuchu.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne
gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktérych narzedzie
skrawajace moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe lub
na wiasny kabel. Stycznos$¢ narzedzia skrawajgcego z
bedacym pod napieciem przewodem moze spowodowaé
podiaczenie czgsci metalowych urzgdzenia do napiecia i
prowadzi¢ do porazenia prgdem elektrycznym.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani
drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy
uwazacé na kable elektryczne, przewody gazowe i
wodociggowe.

Pyt wydzielajgcy sie podczas pracy z elektronarzedziem moze
by¢ szkodliwy dla zdrowia i dlatego tez nie powinien on mie¢
kontaktu z ciatem. Stosowac¢ uktad pochtaniania pytu i nosi¢
odpowiednig maske ochronng. Doktadnie usungé
nagromadzony pyt np. przy pomocy odkurzacza.

Nie uzywac elektronarzedzia do prac z materiatami
zawierajgcymi azbest.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowg.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani
traktowac¢ jako odpadéw domowych. AEG oferuje ekologiczng
utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywaé¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu PCLS nalezy tadowa¢ wytgcznie przy
pomocy tadowarek Systemu PCLS. Nie tadowa¢ przy pomocy
tych tadowarek akumulatoréw innych systemow.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W
przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwaé
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrécic sie natychmiast o
pomoc medyczng.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Urzadzenie mozna wyposazy¢ w rézne wktadki i przeznaczone
jest do nastepujgcych prac:

Za pomocg wiertarskiej gtowicy katowej: do wiercenia i
wkrecania w drewnie, metalu i tworzywach sztucznych.

Za pomocg udarowej gtowicy wkretarki do przykrecania i
odkrecania $rub oraz nakretek.

Za pomocg gtowicy mtotkowej: do wbijania gwozdzi do drewna.

Za pomocg gtowicy szlifierskiej delta: do szlifowania ptaszczyzn
drewna, metalu i tworzyw sztucznych.

Za pomocg pity segmentowej: do cigcia ptaskiego drewna i
tworzyw sztucznych.

Za pomocg pity uniwersalnej: do obrébki drewna.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt ten
odpowiada wymaganiom nastepujgcych norm i dokumentéw
normatywnych EN 50 144, EN 55 014-1, EN 55 014-2 i jest
zgodny z wymaganiami dyrektyw 2006/42/WE, 2004/108/WE
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Rainer Kumpf
Manager Product Development

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

BATERIE AKUMULATOROWE

Nowe baterie akumulatorowe osiggajag swojg petng pojemnosé
po 4 - 5 cyklach tadowania i roztadowywania. Akumulatory,
ktore nie byly przez dtuzszy czas uzytkowane, nalezy przed
uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggow
wktadki akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wystawienia na
oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywaé
w czystosci

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Pakiet akumulatorowy jest wyposazony w zabezpieczenie
przed przecigzeniem, ktére chroni akumulator przed
przecigzeniem i zapewnia jego duzg zywotnosc.

Przy ekstremalnie silnym narazeniu elektronika akumulatora
automatycznie wytgcza maszyne. Aby kontynuowacé prace
nalezy wylaczy¢ i ponownie wiaczyé maszyne. Jezeli nie
nastgpitby ponowny rozruch maszyny, to mozliwe, ze pakiet
akumulatorowy jest wytadowany i musi zosta¢ ponownie
natadowany w tadowarce.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego AEG i
czesci zamiennych AEG. Gdyby trzeba byto wymieni¢ czesci,
ktdre nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac si¢ z
przedstawicielem serwisu AEG (patrz wykaz adreséw punktéw
ustugowych/gwarancyjnych).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy poda¢ dziesigciocyfrowy
numer oraz typ elektronarzedzia umieszczony na tabliczce
znamionowej. Zamoéwienia mozna dokonac¢ albo u lokalnych
przedstawicieli serwisu, albo bezposrednio w AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac
sig uwaznie z trescig instrukciji.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na

‘ elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego! Zgodnie z Europejska
Dyrektywa 2002/96/WE w sprawie zuzytego
sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego oraz
dostosowaniem jej do prawa krajowego, zuzyte
elektronarzedzia nalezy posegregowac i
zutylizowac w sposob przyjazny dla

srodowiska.
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MUSZAKI ADATOK

BWS 12C-PB 12V hajtasegység
A csereakku fesziiltsége
Suly csereakkuval
BWS 12C-RAD allithato sz6gi farofej

Befogasi tartomany .1-10 mm
Furat-g acélba....

Facsavar (el6furas nelkul) .
Uresjarati fordulatszam...
Forgatonyomaték...
Sul

BWS 12C-IH iitvecsavarozé
Bitbefogas
Uresjarati fordulatszam.

0-2000 min”!

Utésszam............... 0-3100 min*'
Forgatéonyomaték. ....62Nm
Sdly........... ..882¢g
BWS 12C-HH kalapacsfej

Utésszam

Max. szégméret..
Su

BWS 12C-MT multifunkcios fej c5|szoloval és fureszlap-
betétekkel

Rezgésszdg bal/jobb
Deltac5|szolo Uresjarati rezgésszama

1,5/1,6°

Zaj-/Vibracié-informacié

A kozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.

A készilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K=3dB(A))...
Hangteljesitmény szint (K= 3dB(A

Hallasvédo eszkdz hasznalata aJanIott'

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege)
az EN 60745-nek megfeleléen meghatarozva.
ah rezegésemisszi6 érték

Furas fémben

K bizonytalansag 1,5 m/s?
Csavarozas......... <2,5m/s?
K bizonytalansag 1,5 m/s?
Schlagschrauben... 11,7 m/s?
K bizonytalansag 1,5 m/s?
Szegelés.... 16,1 m/s?
K bizonytal 1,5 m/s?
Homokpapiros csisz: 3,5m/s?
K bizonytalanség .... 1,5 m/s?
Flrészelése ....... 11,6 m/s?

K bizonytalansag ....

FIGYELMEZTETES

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen keriilt
lemérésre, és hasznalhato elektromos szerszamokkal torténé 6sszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés
elézetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot
azonban mas alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint
értéke eltérd lehet. Ez jelentésen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsuléséhez azokat az idéket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik,
vagy ugyan mikddik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csdkkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés
teljes id6tartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezel6 védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a
hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.
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A FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
Utmutatast és utasitast, a mellékelt brosuraban
talalhatokat is. A kdvetkezdkben leirt el6irasok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizhdz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Keérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eléirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa,
ha olyan munkalatokat végez, melyeknél a
vagoszerszam rejtett elektromos vezetékekbe vagy
sajat vezetékébe litkozhet. A vagdszerszam
fesziltségvezetd vezetékkel valo érintkezésekor a készllék
fém részei is feszlltség ala kerilhetnek, és elektromos
aramités kovetkezhet be.

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
térmeléket, stb. csak a készulék teljes leallasa utan szabad
a munkateriletrdl eltavolitani.

Falban, fédémben, aljzatban torténé furasnal fokozottan
tgyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

A munkavégzéskor keletkez6 por az egészségre artalmas
lehet. llyen esetben ajanlatos a megfelelé elszivé
berendezés és a védémaszk hasznalata. A munkaterileten
lerakodott port alaposan el kell takaritani.

Azbeszttartalmi anyagokkal nem szabad dolgozni.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki
kell venni a készilékbol.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozodjon a szakszerli megsemmisités helyi
lehetéségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal.
(Rovidzarlat veszélye).

Az "PCLS" elnevezésii rendszerhez tartozé
akkumulatorokat kizarolag a rendszerhez tartozé toltével
téltse fel. Ne hasznaljon mas rendszerbe tartozo toltét.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav
a bérére kerul azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe kertlilés esetén folydviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A gép kiilonb6zé kiegészitékkel kombinalhaté és a
kovetkez6 munkakhoz megfeleld:

Allithaté szégi faréfejjel: furas és csavarozas faban, fémben
és miianyagban.

Utvecsavarozo fejjel: csavarok és anyak rogzitése és
kioldasa.

Kalapacsfejjel: szogek belitése faba.

Deltacsiszol6 fejjel: fa, fém és mlanyag fellileti csiszolasa.
Fém flrészlappal: fa és mlianyag sikban firészelése.
Univerzalis lappal: fa megmunkalasa.

A késziléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Teljes felel6sséglink tudataban kijelentjik, hogy jelen
termék megfelel a kdvetkez6 szabvanyoknak vagy
szabvanyossagi dokumentumoknak: EN 60745, EN
55014-1, EN 55014-2, a 2006/42/EK, 2004/108/EK
iranyelvek hatarozataival egyetértésben.

q

Winnenden, 2010-01-19

o Jt

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Mszaki dokumentacio 0sszeadllitasra felhatalmazva

Uj akkumulator a teljes kapacitast 4-5 toltési/lemerdlési
ciklus utan éri el. A hosszabb ideig zemen kivil |év6
akkumulatort hasznalat el6tt ismételten fel kell télteni.
50°C feletti h6rmérsékletnél csokkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kerilni kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon térténd hosszabb ideji tarolast.

A toltd és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell
tartani.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akkucsomag olyan tulterhelés elleni védelemmel
rendelkezik, mely védi az akkut a tulterhelés ellen, és
hosszu élettartamot biztosit.

Rendkivul erés igénybevétel esetén az akkuelektronika
automatikusan lekapcsolja a gépet. A tovabbi
munkavégzéshez a gépet ki-, majd ismét be kell kapcsolni.
Ha a gép nem indul el ismét, akkor lehetséges, hogy az
akkucsomag lemertilt és azt Gjbdl fel kell télteni a toltében.

KARBANTARTAS

Csak AEG tartozékokat és AEG pétalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs
ismertetve, cseréltesse ki AEG szervizzel (lasd Garancia/
Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Szilkség esetén a késziilékek robbantott abrajat - a
készlilék tipusa és tizjegyl azonosité szama alapjan a
terlletileg illetékes AEG markaszervizt6l vagy kozvetlenll a
gyartotol (AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10,
D-71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

SZIMBOLUMOK

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatot miel6tt
a gépet haszndlja.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a készulékbdl.

%)

Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja a
héaztartasi szemétbe!

A hasznalt villamos és elektronikai késztilékekrol
520616 2002/96/EK iranyelv és annak a nemzeti
jogba valo atlltetése szerint az elhasznalt
elektromos kéziszerszamokat kuilén kell
gyujteni, és kdrnyezetbarat médon djra kell
hasznositani.
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TEHNICNI PODATKI

BWS 12C-PB 12V Pogonska enota
Napetost izmenljivi akumulator
Teza z izmenljivim akumulatorjem

BWS 12C-RAD Kotna vrtalna glava
Napenjalno podrocje vpenjalne glave.
Vrtalni @ v jeklu
Vrtalni @ v lesu
lesni vijaki (brez predhodnega vrtanja)..
Stevilo vrtljajev v prostem teku.
Vrtilni moment
Tes

BWS 12C-IH Udarno vijaéni vrtalnik
Sprejem orodja
Stevilo vrtljajev v prostem teku.
Stevilo udarcevl
Vrtilni moment..

0-2000 min”!

BWS 12C-HH Kladivasta glava
Stevilo udarcevl
Maks velokost Zeblja
TeZa....cccovvinienne

BWS 12C-MT Multifunkcijska glava z brusilnikom in
vlozki zaginih listov

Nagibni kot levo/desno
Delta brusilnik Stevilo nihajev prostega teka.
Teza

1,5/1,6°

Informacije o hrupnosti/vibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:
Nivo zvoénega tlaka (K=3dB(A))....
ViSina zvo¢nega tlaka (K=3dB(A)) ...

Nosite zas¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)
dolo¢ena ustrezno EN 60745.
Vibracijska vrednost emisij ah

Vrtanje v kovine

Nevarnost K ... 1,5 m/s?
VijaCenje .......... <2,5m/s?
Nevarnost K .. 1,5 m/s?
Schlagschrauben 11,7 m/s?
Nevarnost K ... 1,5 m/s?
Pribijanje.... 16,1 m/s?
NevarnostK..... 1,5 m/s?
Brusenje s smirko 3,5m/s?
. Nevarnost K 1,5 m/s?
Zaganje............ 11,6 m/s?
Nevarnost K 1,5 m/s?

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi
medsebojni primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektri¢no orodje uporablja za
druga¢ne namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko
Cez celoten delovni ¢as znatno zviSa obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer te¢e, vendar
dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji €ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zas¢ito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne za$c¢itne ukrepe npr.: VzdrZzevanje elektricnega orodja in
orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.
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A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, tudi tista v priloZzeni brosuri. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrogijo elektriéni udar, pozZar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzroci
izgubo sluha.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane
prikrito elektri€no napeljavo ali lasten vodnik, je
napravo potrebno drzati za izolirane prijemalne
povrsine. Stik rezalnega orodja z napetostnim vodnikom
napeljave lahko privede kovinske dele naprave pod
napetost in vodi do elektricnega udara.

Trske ali iveri se pri teko¢em stroju ne smejo odstranjevati.
Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektri¢éne kable,
plinske in vodne napeljave.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne
zaide v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno
nosite primerno masko za zas$cito proti prahu. Prah, ki se
usede, temeljito oCistite, npr. posesajte.

Material, ki vsebuje azbest, se ne sme obdelovati.
Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. AEG nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte
vas$ega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema PCLS polnite samo s
polnilnimi aparati sistema PCLS. Ne polnite nobenih
akumulatorjev iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
o¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obis¢ite zdravnika.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Stroj je mozno kombinirati z razli€nimi nastavki in je
primeren za sledec¢a dela:

S kotno vrtalno glavo: za vrtanje in vijacenje v les, kovine in
umetne mase.

Z udarno vija¢no glavo: za pritrditev in spro$¢anje vijakov in
matic.
S kladivasto glavo: za zabijanje zebljev v les.

Z delta brusilno glavo: za brusenje ploskev na lesu, kovini
ali umetni masi.

S segmentnim zaginim listom: za ploskovno izravnano
Zaganije lesa in umetnih mas.

Z univerzalnim listom: za obdelavo lesa.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta produkt skladen
z naslednjimi normami ali normativnimi dokumenti. EN
60745, EN 55014-1, EN 55014-2, v skladu z dologili smernic
2006/42/EC, 2004/108/EC.

q

Winnenden, 2010-01-19

o Jot

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

AKUMULATORJI

Novi izmenljivi akumulatorji doseZejo svojo polno kapaciteto
po 4 — 5 ciklih polnjenja in praznjenja. Izmenljive
akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanj$uje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi
sonénih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu
in izmenljivem akumulatorju Cisti.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

Komplet akumulatorja je opremljen s preobremenitveno
zas¢ito, ki 8¢iti akumulator pred preobremenitvijo in
zagotavlja dolgo Zivljenjsko dobo.

Pri ekstremno visokih obremenitvah elektronika
akumulatorja stroj avtomatsko izklopi. Za nadaljnje delo stroj
izklopimo in ponovno vklopimo. V kolikor stroj ponovno ne
stecCe, je komplet akumulatorja morebiti izpraznjen in ga je v
polnilcu potrebno ponovno napolniti.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo AEG pribor in AEG nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v AEG servisni sluzbi (upostevajte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
AEG Elektrowerkzeuge narodi eksplozijska risba naprave ob
navedbi tipa stroja in desetmestne Stevilke s tipske ploscice
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

ﬁ;\.

Elektricnega orodja ne odstranjujte s hisnimi
odpadki! V skladu z Evropsko direktivo 2002/96/
EC o odpadni elektricni in elektronski opremi in
Z njenim izvajanjem v nacionalni zakonodaji je
treba elektricna orodja ob koncu njihove
Zivljenjske dobe loceno zbirati in jih predati v
postopek okolju prijaznega recikliranja.
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TEHNICKI PODACI

BWS 12C-PB 12V pogonska jedinica
Napon rezervne baterije
Tezina skupa sa izmjenjivom baterijom

BWS 12C-RAD kutna buseca glava

Podrugje stezne glave za stezanje svrdla .
Busenje-g u Celik...
BuSenje-g udrvo...
Vijci za drvo (bez predbus$enja)
Broj okretaja praznog hoda ... ~-0-550 min-"
Okretni moment.....
Tezina......cccovvenen.

BWS 12C-IH udarni odvija¢
Priklju¢ivanje alata
Broj okretaja praznog hoda

0-2000 min-!
Broj udaraca........... 0-3100 min*'
Okretni moment.. .

Tezina.......

BWS 12C-HH cekicasta glava
Broj udaraca
Max. veli€ina ¢avla
Tezina
BWS 12C-MT multifunkcionalna glava sa brusaéem i
umetcima listova pile
Titrajni kut lijevo/desno
Delta-brusac broj titraja praznog hoda ..
Tezina

1,5/1,6°

Informacije o bucil/vibracijama

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuc¢e EN 60 745.

A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:
nivo pritiska zvuka (K=3dB(A))...
nivo ucinka zvuka (K=3dB(A))

Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su
odmjerene odgovaraju¢e EN 60745
Vrijednost emisije vibracije ah
BuSenje metala
Nesigurnost K ..
Vij¢anje............. <2,5m/s?

Nesigurnost K .. 1,5 m/s?
Schlagschrauben 11,7 m/s?
Nesigurnost K 1,5 m/s?
Zakucavanje ... 16,1 m/s?

Brusenje pjescam
Nesigurnost K
Rezanje ...........
Nesigurnost K

UPOZORENIE

A UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i
uputnice, isto i one iz prilozene brosure. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrSinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje ili osobni kabel. Kontakt rezackog
alata sa vodovima koji sprovode naponm moze metalne
dijelove sprave dovesti pod napon i tako dovesti do
elektriénog udara.

Pilievina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektriéne
kablove kao i vodove plina i vode.

Prasina koja nastaje kod rada je ¢esto Stetna po zdravlje i
ne bi smjela dospjeti u tijelo. Primijeniti usisavanje prasine i
dodatno nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.
Sleglu prasinu temeljito odstraniti, npr. usisati.

Materijal koji sadrzi azbest se ne smije obradivati.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
Istro§ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. AEG nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuée okolini. AEG nudi moguénost uklanjanja starih
baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema PCLS puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema PCLS. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim optereé¢enjem ili ekstremne temperature
moze iz ostecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa oima odmah najmanje 10
minuta temeljno ispirati i odmah potraziti lijecnika.

PROPISNA UPOTREBA

Stroj se moze kombinirati sa raznim sastavcima i prikladan
je za slijedece radove:

Sa kutnom buse¢om glavom: za bu$enje i zavrtanje drva,
metala i plastike.

Sa glavom udarnog odvija¢a: za pri¢vr§c¢enje i opustanje
vijaka i matica.
Sa ¢eki¢astom glavom: za zabijanje ¢avala u drvo.

Sa delta brusnom glavom: za bru$enje povrsina od drva,
metala i plastike.

Sa segmentnim listom pile: za povrSinsko to¢no piljenje drva
i plastike.

Sa univerzalnim listom: za obradu drva.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da se ovaj proizvod
slaze sa slijede¢im normama ili normativnim dokumentima.
EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, po odredbama
smjernica 2006/42/EC, 2004/108/EC.

q

Winnenden, 2010-01-19

o Jot

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije.

BATERIJE

Nove baterije postizu svoj puni kapacitet nakon 4-5 ciklusa
punjenja i praznjenja. Baterije koje duze vremena nisu
koristene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbje¢i.

Priklju€ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama
drzati Cistima.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Akkupack je opremljen jednom zastitom protiv
preopterecenja, koja akumulator $titi protiv preopterecenja i
osigurava dugi vijek.

Kod ekstremno jakih opterecenja, elektronika akumulatora
automatski iskljuCuje stroj. Za nastavak rada stroja iskljuciti i
ponovno ukljuciti. Ako se stroj _ponovno ne pokrene,
Akkupack je eventualno ispraznjem i mora se na punjacu
ponovno napuniti.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo AEG opremu i AEG rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti
kod jedne od AEG servisnih sluzbi (postivati broSuru
Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moze zatraziti crtez eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja
na plocici snage kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuée jednom u EN 60745 normiranom mjernom
postupku i mozZe se upotrijebiti za usporedbu elektriénog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog
opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektri¢ni alat upotrebljava u druge svrhe
sa odstupajuéim primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno
opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za to¢nu procjenu titrajnog optere¢enja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj isklju¢en ili u kojima doduse radi,
ali nije i stvarno u upotrebi. To moze titrajno optereéenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektri¢nih alata i
upotrebljenih alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

‘ & zamjenu

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao

Sto je navedeno.
Elektricne alate ne odlazite u kucne otpatke!
Prema Europskoj direktivi 2002/96/EC o starim
elektricnim i elektronickim strojevima
i preuzimanju u nacionalno pravo moraju se
istroseni elektricni alati sakupljati odvojeno i
odvesti u pogon za reciklazu.
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TEHNISKIE DATI

BWS 12C-PB 12V Jaudas baze
Baterijas veids
Svars kopa ar akumulatoru bateriju

BWS 12C-RAD Labas puses lenka uzgalis
Urbja stiprindjuma amplitdda.
Urbsanas diametrs térauda
UrbSanas diametrs koka
Koka skrives (bez iepriek$€jas urbsanas)
Apgriezieni tuk$gaita
Griezes moments ..
Svars

BWS 12C-IH Triecienuzgalis
Instrumentu stipringjums
Apgriezieni tuksgaita
Sitienu skaits .........
Griezes moments ..
Svars.........

BWS 12C-HH Amurveida uzgalis
Sitienu skaits
Maks. Naglu izmérs
SVars ..o

BWS 12C-MT Daudzfunkciju uzgalis ar sI|pV|rsmu un
zagéjamo asmeni

Svarstibu lenkis pa kreisi/pa labi
Delta slipvirsma bez svarstibam

1,5/1,6°

Troksnu un vibraciju informacija
Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.
A novértétas aparaturas skanas Iimenis ir:

trokSna spiediena lTmenis (K=3dB(A))
trok$na jaudas limenis (K=3dB(A))
Nésat troksna slapétaju!
Svarstibu kopéja vértiba (TrTs virzienu vektoru summa) tiek
noteikta atbilsto$i EN 60745.
svarstibu emisijas vértiba ah

Metala urbis
Nedrosiba K.. 1,5 m/s?

Skrivésana...... <2,5m/s?
Nedrosiba K.. 1,5 m/s?

Schlagschrauben 11,7 m/s?
Nedrosiba K.. 1,5 m/s?

Naglo$ana .... 16,1 m/s?
Nedrosiba K.. 1,5 m/s?

Slipésana......... 3,5m/s?
Nedrosiba K.. 1,5 m/s?

ZadiS.c...couennn. 11,6 m/s?
Nedrosiba K

UZMANIBU

Instrukcija noradita svarstibu robezveértiba ir izmérita mérjjumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpé&jai salidzinasanai. Ta ir piemérota art svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.
Noradita svarstibu robezveértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomeér, ja elektroinstruments
tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes,
tad svarstibu robezveértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteikSanai, ir janem véra ari laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomér faktiski
netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturéSana, darba procesu organizacija.
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A UZMANIBU! Izlasiet visu drosibas instrukciju un
lietosanas pamacibu klat pievienotaja bukleta. Seit
sniegto droSibas noteikumu un noradijumu neievéroSana
var izraisit aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Nésajiet ausu aizsargus. Troksna iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes traucéjumi.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus,
kuros grieSanas darbiem |zmant01ama|s instruments
var skart pasléptus elektrovadus vai pats savu kabeli. ST
instrumenta saskare ar stravu vadoSiem kabeliem var radit
spriegumu arf ierices metaliskajas dalas un var izraisit
elektrisko triecienu.

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina
darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag
uzmantties, lai nesabojatu elektriskos, gazes un udens
vadus.

Putekli, kas rodas stradajot, biezi ir kaitigi veselibai, un tiem
nevajadzétu nok|at kerment. Vajag izmantot putek|usticéju
un bez tam nésat masku, kas pasarga no putekliem.
Nosédusos putek|us vajag aizvakt, piem. nostknét.
Nedrikst apstradat azbestu saturoSus materialus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma AEG piedava iespé&ju vecos akumulatorus
savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautdjiet specializéta
veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iespé&jams Tsslégums).

PCLS sistemas akumulatorus ladét tikai ar PCLS sistemas
ladéetajiem. Nedrikst 1adét citus akumulatorus no citam
sistémam.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperataram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar tdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acTs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

lerTce var tikt lietota kombinacija ar dazadiem instrumentiem
un ir veidota sekojosam darbibam:

Labas puses lenka uzgalis: urbSanai un skrivésanai koka,
metala un plastmasas virsmas.

Triecienuzgalis: skravju un uzgalu pievilk§anai un atlaiSanai.
Amurveida uzgalis: naglo$anai koka.
Slipvirsma: koka, metala un plastmasas slipésanai.

Segmentéts zaga asmens uzgalis: formu izgrieSanai koka
un plastmasas virsmas.

Universals asmens uzgalis: darbam ar koku.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar min&tajiem
lietoSanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Ar So apliecinam, ka esam atbildigi par to, lai Sis produkts
atbilstu sekojo$am normam vai normativajiem
dokumentiem: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,
saskana ar direktivu 2006/42/EK, 2004/108/EK
noteikumiem.

q

Winnenden, 2010-01-19

o Jt

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

AKUMULATORI

Jauni akumulatori sasniedz pilnu kapacitati péc 4-5
uzladésanas un izladésanas cikliem. Akumulatori, kas ilgaku
laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no
ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru bloks ir aprikots ar pretparslogojuma
aizsardzibu, kas akumulatoru pasarga no parslogojuma un
nodrosina ilgu ta kalpoSanas laiku.

Arkartigi augsta noslogojuma gadijuma akumulatora
elektronika ierici automatiski izslédz. Lai darbu turpinatu,
ierici izslédziet un atkal ieslédziet. Ja ierice neieslédzas,
iespéjams, ka akumulatoru bloks ir izladéjies un ir jauzladée
no jauna.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas AEG
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu AEG klientu apkalpoSanas
servisiem. (Skat. brosaru “Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss”.)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie
firmas AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10,
D-71364 Winnenden, Germany, var pieprastt instrumenta
eksplozijas Zimé&jumu, $im nolikam jauzrada masinas tips
un desmitvietigais numurs, kas noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

Pirms sakt lietot instrumentu, l0dzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

=1

Neizmetiet elektroiekartas sadzives atkritumos!
Saskana ar Eiropas Direktivu 2002/96/EK par
lietotajam lektroiekartam, elektronikas iekartam
un tas ieklauSanu valsts likumdo$ana lietotas
ektroiekartas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizejai parstradei videi draudziga veida.
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TECHNINIAI DUOMENYS

BWS 12C-PB 12 V jkroviklis
Pakaitinio akumuliatoriaus jtampa
Svoris su kei¢iamu akumuliatoriumi

BWS 12C-RAD kampinio greztuvo galva

Grazto patrono verzimo diapazonas .1-10 mm
Grezimo ¢ pliene.......
Grezimo @ medienoje
Medvarzgiai (be iSankstinio grezimo) .
Sikiy skaicius laisva 5|ga ...... ~-0-550 min-"
Sukimo momentas..

BWS 12C-IH sukimo su pakalimu galva

Irankiy griebtuvas
Sikiy skaicius laisva eiga

0-2000 min-!
Apsuky skaiéius........ 0-3100 min*'
Sukimo momentas. .

Svoris........

BWS 12C-HH kalimo galva
Apsuky skaicius
Maks. viniy dydis

BWC 12C-MT daugiafunkcé galva su slifuokliu ir pjiklo

diskais.

Svyravimo kampas kairé / desiné

gelta Slifuoklio tusciosios eigos apsukq skaicius
voris

Informacija apie triukSma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 60 745.
Ivertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai
sudaro:
Garso slégio lygis (K=3dB(A))..
Garso galios lygis (K=3dB(A))
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Bendroji svyravimy reik8mé (trijy kryp&iy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 60745.
Vibravimy emisijos reikSmé ah
Metalo grezimas . < 2,5mls?
Paklaida K........

1,5/1,6°

Prisukimas varztais <2,5m/s?
Paklaida K........ ...1,5m/s?
Schlagschrauben 11,7 m/s?
Paklaida K..... ...1,5m/s?
Vinys... 16,1 m/s?
Paklaida K........ 1,5 m/s?
Svitrinis $lifavimo pop
Paklaida K
Pjovimas ......
Paklaida K
DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali biiti naudojama keliems

elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali
skirtis naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos
nepakankamai techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra i$jungtas arba jjungtas, taciau
faktiSkai nenaudojamas. Del to viso darbo metu gali zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.
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A DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus, esancius pridétoje brosiuroje. Jei
nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy,
gali trenkti elektros smugis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo
poveikyje galima netekti klausos.

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus
arba savo paties laida. Pjovimo jrenginio kontaktas su
itampos laidais gali jelektrinti metalines prietaiso dalis, o tai
gali sukelti elektros iSkrova.

DraudZiama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui
veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj |
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Darbo metu kylangios dulkés daznai kenkia sveikatai, todél
turéty nepatekti j organizma. Naudokite dulkiy nusiurbima,
papildomai nesiokite tinkama apsaugos nuo dulkiy kauke.
Kruopsciai pasalinkite, pvz. nusiurbkite, nusédusias dulkes.

Medziagas, kuriy sudétyje yra asbesto, apdoroti
draudzZiama.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keic¢iamg akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
i buitines atliekas. ,AEG" sillo tausojantj aplinkg sudévety
keic¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus ,PCLS" sistemos akumuliatorius kraukite tik
,PCLS" sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy
akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros
poveikyje i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekeéti
akumuliatoriaus skystis. ISsitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj
pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu
ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Irankis kombinuojamas su jvairiais antgaliais ir yra
pritaikytas tokiems darbams:

Su kampinio greztuvo galva: grezti ir sukti j medj, metalg bei
plastmase.

Su sukimo su pakalimu galva: jsukti ir atsukti varztus bei
verZles.

Su kalimo galva: jkalti vinis j med;.

Su delta slifavimo galva: Slifuoti medienos, metalo ir
plastmasés pavirSius.

Su segmentiniu disku: frezuoti medieng ir plastmase.
Su universaliu disku: apdirbti mediena.

Sj prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Mes atsakingai pareiSkiame, kad Sis gaminys atitinka tokias
normas arba normatyvinius dokumentus: EN 60745,

EN 55014-1, EN 55014-2, pagal direktyvy 2006/42/EB,
2004/108/EB reikalavimus.

q

Winnenden, 2010-01-19

o Jot

Rainer Kumpf
Manager Product Development

|galiotas parengti techninius dokumentus.

AKUMULIATORIAI

Nauiji kei¢iami akumuliatoriai savo pilng talpg jgyja po 4-5
ikrovos ir iSkrovos cikly. ligesnj laikg nenaudotus kei¢iamus
akumuliatorius prie$ naudojimg jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatlra mazina keic¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos
Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svards.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Akumuliatoriy blokas turi apsaugg nuo perkrovos, kuri
leidZia iSvengti perkrovy ir uztikrina jo eksploatacijos
ilgaamziskuma.

Esant dideléms apkrovoms, akumuliatoriaus elektroniné
sistema prietaisg iSjungia automatiskai. Kad prietaisas dirbty
nelsuungla esant galimybei, akumuliatoriaus komplektg
reikia iSkrauti ir jkroviklyje i$ naujo jkrauti.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,AEG" priedus ir ,AEG" atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neaprasytas, leidZziama keisti tik ,AEG" klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje
esantj deSimtZzenklj numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus
arba tiesiai i AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10,
D-71364 Winnenden, Germany, galima uZsisakyti prietaiso
surinkimo bréZinius.

SIMBOLIAI
Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcijg.
) J

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyije,

‘ & iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.

NeiSmeskite elektros irengimu i buitinius
Siukslynus! Pagal ES Direktyva 2002/96/EB del
naudotu irengimu, elektros irengimu ir ju
itraukimo i valstybinius istatymus naudotus
irengimus butina suringti atskirai ir nugabenti
antriniu Zaliavu perdirbimui aplinkai
nekenksmingu budu.
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TEHNILISED ANDMED

BWS 12C-PB 12V Véimsuse baas
Aku tultp
Kaal koos akuga....

BWS 12C-RAD Parempoolse nurga otsik
Puuripadruni pingutusvahemik .
Puurimislabimdét terases ...
Puuri @ puidus ....................
Puidukruvid (eelpuurimiseta).
P&o6rlemiskiirus tihijooksul .
P&érdemoment......
Kaal
BWS 12C-IH Porgeotsik
Tooriista kinnitus
P&o6rlemiskiirus tlhijooksul .
Loéokide arv............

0-2000 min”!

P&6rdemoment ....62Nm
Kaal .......... ..882¢
BWS 12C-HH Haamriotsik

L6éokide arv

Max. Naelade mddtmed ..
Kaal

BWS 12C-MT Multlfunktsmnaalne otsuk lihvijaga ja
saagiteraga

Vankuv kang vasak/parem
Delta- saag ilma vénkumiseta
Kaal ..

Muralv ratsiooni andmed

Mbétevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile

EN 60 745.

Seadme tlupiline hinnanguline (A) miratase:
Helirbhutase (K=3dB(A))...
Helivdimsuse tase (K=3dB(.

Kandke kaitseks kdrvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma)
moodetud EN 60745 jargi.
Vibratsiooni emissiooni vaartus ah
Metalli puurimine ...
Maaramatus K .
Kruvimine............
Maaramatus K .
Schlagschrauben
Maaramatus K .
Néelamine .......
Maaramatus K .
Lihvimine ............
Maaramatus K .
Saagimine...........
Maéramatus K ...

1,5/1,6°

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vonketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava modtesiisteemiga ning

seda voib kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse
hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
todriistadega voi seda ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu véib vonketaset markimisvaarselt
tdsta terves tookeskkonnas.

Voénketaseme tépseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja lulitatud voi on kull sisse lUlitatud, kuid ei ole
otseselt kasutuses. See vdib margatavalt véahendada kogu td6keskkonna vdnketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid té6tajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks
abindudeks voivad olla, naiteks: elektri- ja tddseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, té6voo parem organiseerimine.

68 EESTI

A TAHELEPANU! Lugege koik ohutusnéuanded ja
juhendid labi, ka juures olevast brosiiiiris. Ohutusnéuete
ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektril6dk, tulekahju
ja/vodi rasked vigastused.

Hoidke koéik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Kandke kaitseks korvaklappe. Miira moju voib kutsuda
esile kuulmise kaotuse.

Too6de puhul, kus 16ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet, hoidke kinni
seadme isoleeritud kdepidemetest. Kokkupuude
pingestatud juhtmega v&ib pingestada ka I6ikeseadme
metallist osad ning pdhjustada elektril6dgi.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.

Seina, lae voi pdranda tédde puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Tootamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei
tohiks organismi sattuda. Kasutage tolmu araimemist ning
kandke taiendavalt sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud
tolm eemaldage pd&hjalikult, nt imemisega.

Asbesti sisaldavat materjali ei tohi téddelda.

Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav aku valja.
Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmepriigisse. AEG pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge sailitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(lihiseoht).

Laadige siisteemi PCLS vahetatavaid akusid ainult
susteemi PCLS laadijatega. Arge laadige nendega teiste
slisteemide akusid.

Aéarmuslikul koormusel voi aarmuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning p66rduge viivitamatult arsti poole.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Seadet vdib kasutada kombineeritult erinevate
instrumentidega ja see on ettendhtud jargmiseks
kasutuseks:

Parempoolse nurga otsik: puu,metalli ja plastmassi
trellimiseks ja kruvimiseks.

Pdrgeotsik: kruvide ja mutrite tihendamiseks ja
|6dvestamiseks.

Haamriotsik: néelamiseks puusse.
Lihvimisotsik: puu, metalli ja plastmassi lihvimiseks.

Segmenteeritud saagitera otsik: kujude I6ikamiseks puus ja
plastmassis.

Universaalne teraotsik: td6tamiseks puuga.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranaidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuvastutajatena, et antud toode on
kooskodlas jargmiste normide véi normdokumentidega: EN
60745, EN 55014-1, EN 55014-2, vastavalt direktiivide
2006/42/EU, 2004/108/EU satetele.

q

Winnenden, 2010-01-19

o Jot

Rainer Kumpf
Manager Product Development

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

AKUD

Uued vahetatavad akud saavutavad oma taieliku mahtuvuse
parast 4-5 laadimis- ja tiihjendustsiiklit. Pikemat AEGa
mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur tle 50 °C vahendab vahetatava aku t66vdimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

AKU KOORMUSKAITSE

Akuplokk on varustatud koormuskaitsega, mis kaitseb akut
lleliigse koormuse eest ning kindlustab selle pika eluea.
Aadrmiselt suurest koormusest annab marku vilkuv t66tuli.
Kui koormust ei vahendata, siis lilitab masin ennast
automaatselt valja. Edasi td6tamiseks tuleb masin valja ja
uuesti sisse lUlitada. Kui masin ei lahe uuesti t66le on
akuplokk nahtavasti tuhi ja tuleks laadimisseadmega uuesti
tais laadida.

HOOLDUS

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja AEG tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
AEG klienditeeninduspunktis (vaadake brosuuri garantii /
klienditeeninduste aadressid)

Vajaduse korral vdite tellida seadme labildikejoonise,
naidates ara masina tlubi ja andmesildil oleva
kimnekohalise numbri. Selleks pé6rduge
klienditeeninduspunkti voi otse: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

O

24 Enne koiki téid masina kallal vtke vahetatav

‘ & aku vélja.

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilisi tooriistu koos olmejaatmetega!l
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja nGukogu
direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
direktiivi nbuete kohaldamisele liikmesriikides
tuleb asutuskdlbmatuks muutunud elektrilised
tooriistad koguda eraldi ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada véi ringlusse vétta.
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TEXHUYECKUWE OAHHBIE

MpusopHon ysen BWS 12C-PB 12 B
HaNPAXKEHNE BATAPEM ...ttt e 12V
BEC C aKKYMYTIATOPOM ...ttt sttt sb e s sbeeiee e see e nne e 6409

Yrnoeas cBepnunbHas ronoska BWS 12C-RAD
Jlnana3oH packpbITMs naTpoHa
Mpon3BOAMTENBHOCTL CBEPJIEHUS B CTAN .. .
Mpon3BOANTENBHOCTE CBEPSIEHUS B IEPEBE ... .. .
LLypynbl ana aepesa (6e3 NpefBapuTENbHOrO 3aCBEPIMBaHMS) . .
Yucno obopoToB 6e3 Harpysku (06/MuH)
MOMEHT 3aTsXKn
Bec.

YnapHbivi BUHTOBepT BWS 12C-IH
Jlepxarenb BCTaBOK
Yucno o60poToB 6e3 Harpysku (06/MnH)
Yucno ynapos.

MOMEHT 3aTsaxXKn

6,35 mm (1/4" HEX)
.0-2000 min-!
.0-3100 min"

..62Nm

FonoBka monotka BWS 12C-HH
Yucno yaapos
Makc. pasmep reosas
Bec.

.0-3600 min!
.3,1x80 mm
705¢g

MHorodhyHKUMOHanbLHas ronoska BWS 12C-MT ¢
WwnndoBanbHbLIM YCTPOWCTBOM U BCTaBKaMU NUSTLHOTO MOMNOTHa
Yron KonebaHnn CNeBa/CNPABA ..............cccuervereereeiieeeeneeseeanes .
éeana-u.lnMd)oeaanaﬂ MalLLMHKA, YMCI0 KorebaHuii Ha XOrocToM Xody
ec

WUHdopmauus no wymam/Bubpauum
3HayeHVs 3aMepsnIMCh B COOTBETCTBUM €O cTaHaapTom EN 60 745.
YpOBeHb LiyMa Nprbopa, onpeaesieHHbIi Mo nokasaresio A,
00bI4HO COCTAB/ISET:
YpoBeHb 3BYKOBOroO AasneHust (K=3dB(A)).......coovveernn. .
YpoBeHb 38YKOBOV MOLLUHOCTU (K=3dB(A)) -+ vvvveeenenennns .
MonbayiiTeck NPUCMOCOBAEHMAMN AN 3alUMTLI Cyxa.

O6wye 3Ha4YeHns BUOpaLum (BEKTOpHasi CyMma Tpex
HanpasneHuit) onpefeneHsl B cootBetcTBum ¢ EN 60745.
3HaueHve BMOpaLMoHHO amuccumn ah
CBEPIEHME B METAIIE ....eueeeettieneeeeaneeeeaeeaneeaeesseaneeaseaseenees seneenseasesneensessens <2,5m/s?
Heb6e3onacHocTb K .. .
3aBUHYMBAHKE..........
He6e3onacHocTb K
Schlagschrauben......
He6e3onacHocTb K ..
Bo3an
Hebe3onacHocTb K ..
LLinudoBanne HaxagayHoin Gymaro
Hebe3onacHocTb K ..
Munenne .
HEBE30MACHOCTD K ...t e et e eaaeeesetaa e e e eareeeeas 1,5 m/s?

.1,5/1,5°
20000 min!
..374¢9

BHUMAHUE

YKasaHHbI B HAacTOsILLIEM PYKOBOACTBE ypOBEHb BUOpaLMy U3MEPEH B COOTBETCTBUMN C TEXHONOMNEN N3MepeHusi,
ycTaHoBneHHow ctaHgaptoMm EN 60745 n MoxeT ncnonb3oBaTbCs AN CPABHEHUS ANEKTPOUHCTPYMEHTOB Apyr ¢ ApyroM. OH
Talkoke NOAXOAMUT AN NpeaBapUTENbHOM OLeHKU BUGPALIMOHHOM Harpy3ku.

Yka3aHHbIN ypoBeHb BUOPaLMN NPeCTaBNSET OCHOBHbIE BUAbI UCNOMNb30BaHWS ANEKTPOUHCTPYMeHTa. Ho ecnn
3NEKTPOUHCTPYMEHT UCMONb3YeTCs ANS APYrUX Lieneit, UCNonb3yeMblii MHCTPYMEHT OTKITOHSETCS OT YKa3aHHOro unu
TexHU4eckoe obCnykrBaHue BbiNo HEQOCTATOMHBIM, TO YPOBEHb BUGPALMY MOXKET OTKIIOHSATLCS OT ykasaHHOro. B aTom
cnyyae BuGpaLMOHHas Harpy3ka B Te4eHue Bcero neproaa paboTbl 3HaUNTENbHO yBEeNUYMBaeTcs.

[N TOYHOW OLEHKM BUBPALIMOHHON Harpy3kn HEOBXOAMMO TaKKe YUUTLIBATL BPEMSI, B TEHEHME KOTOPOrO NPUBOP OTKIKOYEH
UMW BKIIOYEH, HO haKTUHECKU He Ucronb3yeTcs. B aTom criydae BUGpaLIMOHHas Harpyska B TEHeHWe BCEro nepuoaa paboTbl
MOXET CyLLECTBEHHO YMEHbLUNTBCS.

YcTaHoBWTE JOMNOMNHUTENbHbIE Mepbl 6E30NacHOCTY AN 3aLLMTbl NONb30BaTenNs OT BO3AENCTBUSA BUBpaLvy, Hanpumep:
TEXHUYECKOe 0BCNyK1BaHUE SNEKTPOMHCTPYMEHTA U UCTONb3YEMOro UHCTPYMEHTA, NOAAEP)KaHWE PYK B TENNOM COCTOSIHWM,
opraHusauysi pabounx nNpoLeccos.
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A BHUMAHMUE! O3HakoMbTeCb CO BCEMM YKa3aHUSAMU
no 6e30MacHOCTW N UHCTPYKLUSIMU, B TOM YUcCrie C
WHCTPYKLMAMM, COAEPXKALMMMCA B Npunararoencs
6pouutope. YNyLEHNs, JOMYyLLEHHbIE NPV COBMOAEHNN
YKa3aHWi 1 MHCTPYKLIMIA NO TexHrke 6e30MacHoCcTH,
MOTyYT CTaflb NPUYMHOW 3NEKTPUYECKOrO NMOPAXEHUS,
rnoxapa v TsXesbIX TpaBM.

CoxpaHaiTe 3TU UHCTPYKLUM U yKa3aHusa Ans
OyAyLiero UCnosb3oBaHus.

PEKOMEHOALIMN MO TEXHUKE BE3OMNACHOC

Ucnonb3ayiTe HaywHuku! Bo3geiicTBre LWyma MoxeT
NpVBECTU K NoTepe cryxa.

Ecnu Bl BbinonHsAeTe paboTbl, NPy KOTOPbIX PEXYLINIA
VMHCTPYMEHT MOXET 3aLlenuTb CKpbITYH
3NeKTPONPOBOAKY UMK COGCTBEHHbIN Kabenb,
VMHCTPYMEHT crieqyeT Aepxartb 3a crneyuanbHo
npegHasHayeHHbIe ANsi 3TOro U30NMPOBaHHbIE
NoBepXHOCTU. KOHTaKT pexyLLero UHCTpyMeHTa ¢
TOKOBEZYLLMM MPOBOAOM MOXET CTaBUTb MO HaNpshKeHWe
MeTannuyeckue Yactu npubopa, a Takke NPUBOANTbL K
yaapy a1eKTpUYecKM TOKOM.

He ybupaiite onuaku 1 0610MKM NPU BKIIOYEHHOM
MNHCTPYMEHTE.

Mpw paboTe B cTeHax, NOTOMKAxX WX NOAy cneaute 3a
TeM, 4TOObl HE NOBPEAUTL ANIEKTPUYECKME Kabenn unm
BOAOMNPOBOAHbIE TPYObI.

Mbinb, 06pasyowasca npu paboTe ¢ AaHHbIM
VHCTPYMEHTOM, MOXET ObITb BpeaHa Ans 340P0Bbs U
nonacTtb Ha Teno.lMonb3ynTecb CUCTEMON NblneynaneHns
Y HaZieBanTe NOAXOAALLYIO 3aLLMTHYIO MacKy. TwaTenbHo
ybupariTe ckananmsBaioLLytoCcs MNblib (HAMpP. MblIECOCOM).

Cobnioparite TpeboBaHNs 6e30MacHOCTH,
npeabsiBNsemMble CTPaxoBOW koMnaHveln Bawero
paboTopartens.

BbIHbTE akKyMynaTop M3 MallMHbI Nepea NnpoBeaeHneM C
HeW Kakux-nnbo MaHunynauui.

He BbiGpacbiBaliTe MCMNOL30BAHHbIE AKKYMYIATOPbI
BMECTE C AOMALLHMM MYCOPOM W HE CXUrauTe ux.
JAuncTtpnbbloTopbl komnaHun AEG npeanaratot
BOCCTaHaBfIEHNE CTapbIX akKyMySTOPOB, YTOObI
3aWMTUTL OKPY>XKAIOLLIYIO cpeay.

He xpaHuTe akkyMynaTopbl BMECTE C METaNIMYECKMMN
npegmetamm BO n3bexaHne KOPOTKOro 3amMblKaHuS.

[na 3apsoku akkymynstopos mogenn PCLS ncnoneayite
TONbKO 3apsaHblM ycTpoiicTBom PCLS. He 3apsxaiite
AKKYMYNATOPbL! APYruX CUCTEM.

AkkamynsTopHasi 6atapest MOXeT ObITb NoBpexaeHa 1 AaTb
Teub MoA BO3AENCTBMEM Ype3MepHbIX TemnepaTyp unm
NOBbILLEHHO Harpysku. B crnyyae koHTakTa C
aKKyMYIIATOPHO KUCIOTOM HeMeAneHHO NPoMOoiiTe MecTo
KOHTaKTa MbIfloM 1 Bofoi. B cnyyae nonagaHus KUcnotbl B
rnasa npomMbiBanTe rnasa B TedyeHun 10 MUHYT 1
HemeaneHHo obpaTuTech 3a MeANLIMHCKOWM MOMOLLbIO.

UCMNOJIb3OBAHUE

3710 yCTPONCTBO KOMBUHMPYETCA C Pa3nMYHbIMKU Hacagkamu
1 NOAXOAUT AN BbINOMHEHWS cneayloLwwmx paboT:

Yrnosas CBepnuiibHasa ronoska: Ans ceeprieHns n
3aBMHYMBaAHWSA B OepeBo, MeTarnsn u nnactuk.

YnapHas BUHTOBas rofnioBka: Ans KpenneHus u ocnabnexHus
BWHTOB U raek.

lonoska moroTka: Ans 3abusaHus reoaen B 4EPEBO.
lonoBka Ans Aensra-wnuoBaHus: A5 MTOBEPXHOCTHOTO
LM oBaHusa Aepesa, MeTanna v niacTtuka.
CermeHTHOE NWMbHOE MOSOTHO: AN NUMeHUs Aepesa u
nnactuka 3anogsmuo.

YHuBepcarnbHoe MomnoTHo: Anst o6paboTkv AepeBa.

He nonbayiiTecb AaHHLIM MHCTPYMEHTOM CMOCOGOM,
OT/INYHBIM OT YKa3aHHOIo AJ1 HOPMAaSIbHOro
npuMeHeHud.

AEKJIAPALNA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

Mbl 3asiBNIiEM YTO STOT NPOAYKT COOTBETCTBYET CrieayoLwum
craHgaptam: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, B
cooTBeTCcTBUM ¢ npaBunammn 2006/42/EC, 2004/108/EC.

q

Winnenden, 2010-01-19

o Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

YNONHOMOYEH Ha COCTaBNIEHNE TEXHUYECKO
[OKYMEHTaLuu.

AKKYMYJ1aTOP

HoBbI akkyMynsiTop 3apsi>kaeTcs 40 NMOJIHON eMKOCTH
nocne 4 - 5 3apsaHbix unknos. MNepen ncnonb3oBaHnemM
aKKyMy/saTopa, KOTOPbIM He Mofb30BaIMCb HEKOTOPOE
BpPEMSI, ero HeOOX0AMMO 3apsSanTb.

Temnepatypa cBbilwe 50°C cHuxaeT paboToCnocobHOCTb
aKkKymMynsTopoB. M3beraiTe npoaonknTeNnbHOro Harpeea
WM MPSIMOrO COJIHEYHOIO CBETA (PUCK neperpesa).

KoHTaKTbl 3apsiAHOro YCTPOMCTBA M akKyMyNIiTOPOB
[0SIKHBI COAEPKaTbCS B YNCTOTE.

3ALLNTA AKKYMYITATOPA OT NEPEIPY3KWU

AKKYMYNATOPHbIN BMOK OCHaLLEH NpeJoxpaHuTenem ot
neperpysku, KOTOpbIN 3aLUMLLAET akKyMynsTop OT
neperpysku n obecrnevmBaeT AONMUiA CPOK CryKOBbl.

Mpu Ype3MepHO CUTbHBIX Harpy3kax aneKkTpoHuKa
aKkyMyrnsiTopa aBToMaTUyecky OTKMIOYNT MatumnHy. [Ons
NpOAOMKEHNsI paGoTbl MaLLKHY BbIKITIOYUTH U CHOBA
BKMIOUNTb. ECnn malumHa He BKnoyaeTtcs, To, BO3MOXHO,
paspsannca akkyMynsTopHbIi 6ok 1 cneayet 3apsauTh ero
B 3apsAHOM YCTPOWCTBE.

OBCJ1YXXMBAHUE

Monb3yinTech akceccyapamu 1 3anacHbIiMu Yactsmn AEG. B
cnyyae BO3HWKHOBEHWSI HEOBXOAMMOCTU B 3aMeHe, KoTopast
He 6bina onvcaHa, obpallanTech B OAWH U3 CEPBUCHbIX
LEHTPOB N0 06CNYXMBaHWIO ANEKTPOUHCTPYMeHTOB AEG
(CM. CnNMCOK CepBUCHBIX OpraHn3aLimni).

Mpu HEOBXOAMMOCTM MOXET ObiTh 3aKa3aH YepTex
VMHCTPYMEHTA C TPEXMEPHBLIM N3006paxeHnem getanei.
MoxanyicTa, yKaxuTe AeCATU3HAYHbIN HOMEP 1 TUN
VMHCTPYMEHTa 1 3aKaxmuTe YyepTex y Balumx MecTHbIX
areHToB unu HenocpeacTeeHHo y AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Strafle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

CUMBOJIbl

I'I0>Kany17|cra, BHUMATENbHO Npo4vTnTe
WHCTPYKUUIO MO UCNONb30BaHWIO Nnepen
Hayanom nobbix onepauui ¢ NHCTPYMEHTOM.

» BbIHbTE akKyMynsiTop U3 MaluWHbl Nepes,
‘ NPOBEAEHNEM C HEl Kaknx-nnbo
MaHUNynauun.

He BbIGpacbIBanTe 3N1eKTPOMHCTPYMEHT C
6bIToBbBIMU OTX0Aamu! CornacHo EBponeiickoit
avpekTuee 2002/96/EC no otxoaam ot
3MEKTPUYECKOTO M 3NEKTPOHHOIO 060pyA0BaHNSA
1 COOTBETCTBYIOLLMM HOPMaM HaLMOHANbHOIO
npaea Bblleglune 13 ynotpebnexus
3MEeKTPOUHCTPYMEHTbI MoAsexar coopy
oTAenbHO Ans aKonormyecku 6esonacHomn
yTUnusaumm.

PYCCKUN 71




TEXHUYECKWN OAHHU

BWS 12C-PB 12V 3agBuxBally Bb3en
HanpexeHne Ha CMEHSALLATA CE BATEPMIS.......eeueereieiieeieeeiies eeeieeeieeeieeenreesaeens 12V
Terno C PE3EPBHA BATEPUS .......ooueeueiiiiiieie ittt et et 6409

BWS 12C-RAD brnoBa cBpeanoBbYHa rnaBsa
3areraTeneH y4acTbk Ha NAaTPOHHUKA ...
[vameTbp Ha cBpeanoTo 3a cTomMaHa
[nameTbp Ha cBPeAnoTo 3a AbPBO....
BuHTOBE 3a AbpBO (6€3 NpeaBapuTEnHO pa3npobuBaHe).
O6opoTK Ha NpaseH xof

BWS 12C-IH MnaBa 3a yaapeH raeyveH K4
[He3n0 3a 3akpenBaHe Ha UHCTPYMEHTU .
O60opOTU Ha Npa3seH xof
Bpown yoapw .

6,35 mm (1/4" HEX)
.0-2000 min-!
.0-3100 min"

..62Nm

BWS 12C-HH Nasa Ha 4yk
Bpoit yaapu
Makc. pasamep Ha nupoHa.

.0-3600 min!
.3,1x80 mm
705¢g

Terno.

BWS 12C-MT MynTtudyHkumMoHanHa rnaea c wnandg n
pexeLLmn NeHTn 3a TPMOH

‘brbn Ha BUGpMpaHe BNsSBO/OSCHO
[enTa wnand-malurHa 4ecToTa Ha TPENTeHUs NPaseH Xof
Terno

.1,5/1,5°
20000 min!
..374¢9

WUHdopmauums 3a wyma/Bubpauunte
V3mepeHuTe CTOMHOCTU ca nony4veHn cbobpasHo EN 60 745.
OueHeHOTO ¢ A HBO Ha LUyMa Ha ypeaa € CbOTBETHO:
Hueo Ha 3BykoBa mMoLwHocT (K=3dB(A)).
HuBo Ha 3BykoBa MowHocT (K=3dB(A)).
[la ce Hocu npeanasHo cpeAcTBo 3a cryxal!

O6LWwwTe CTOMHOCTM Ha BUBpaLunTe (BEKTOpHa cyMa Ha Tpu
nocoku) ca onpepaenexHn B cboteeTcTBre ¢ EN 60745.
CTOHOCT Ha emucumn Ha Bubpauumte ah
TTPOBMBAHE HA METAIT ....eeeeneeiieieesieeieeee st e et eeeseeenees seeeneenneaneeneenneans
Hecuryproct K .
3aBUHTBaHE ....
HecurypHoct K .
Schlagschrauben.
HecurypHoct K .
3akoBaBaHe
HecurypHoct K .
LLinaidaHe c wkypka
HecurypHoct K .
PsasaHe .
HECUMYPHOCT K i e

BHUMAHUE

[MocoYeHOTO B T€3U MHCTPYKLMK HUBO Ha BUOpaLunTe € M3MepeHo B CbOTBETCTBUE CbC cTaHAapTuavpaH B EN 60745
n3mepBaTernieH METOA M MOXe @ Ce M3MOI3Ba 3a CPaBHEHWE Ha eNeKTPUYECcKkn HCTPYMEHTV nomexay um. Moaxoasty e v 3a
BpPeMeHHa oLieHKa Ha BUGpaLMOHHOTO HaToBapBaHe.

MocouyeHoTo HMBO Ha BMGpaLmUTe NpeacTaBs OCHOBHUTE NPUMNOXEHNS Ha eNeKTPUYECKUs UHCTPYMeHT. Ako obaye
eneKTPUYECKUST MHCTPYMEHT Ce WU3MOon3Ba C APYro npeaHasHaveHne, ¢ pasnuyHu CMEeHsiEMU UHCTPYMEHTU Ui npu
HefoCTaTbyHa TEXHUYEcKa NoAApBXKa, HUBOTO Ha BUBpaLuunTe MoXe fa e pasnuyHo. ToBa HYyBCTBUTENHO MOXe Aa yBenuyn
BUOPALMOHHOTO HaToBapBaHe Mo Bpeme Ha Lenusi paboTeH LMKbII.

3a To4HaTa oLeHka Ha BMBGpaLVOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa Aa ce B3emart npeasus U nepuoauTe oT Bpeme, B KOUTO ypeabT
€ n3KnioYeH unu paboTu, HO B AENCTBUTENHOCT HE Ce 13ronaea. ToBa YyBCTBUTENHO MOXe Aa Hamanu BUGpaLMoHHOTO
HaToBapBaHe Mo Bpeme Ha Lienusi paboTeH LMKbII.

OnpepneneTe AOMBIHUTENHU MEPKM NO TeXHUKa Ha 6e30MmacHOCT B 3alumnTa Ha obcnyxBallms paboTHUK OT Bb3AeNCTBMETO Ha
BUGpaLMUTE KaTo HanpuMep: TeXHUYecKa NoaapbXKa Ha enekTPUYECKUst UHCTPYMEHT N CMEHSIEMUTE MHCTPYMEHTH,
noaabpXXaHe Ha pbLeTe TOMNMu, opraHu3aums Ha paboTHUS LK.
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A BHUMAHMUE! MpoueTeTe yka3aHuATa 3a 6e3onacHocT
1 cbBeTUTe B NpurnoxeHara 6powypa. HecnassaHeTo Ha
npvBeAeHNTE No-A0Ny ykasaHus Moxe Ja foBeae A0
TOKOB yAap, noxap 1/uim TEXKN TPaBMu.
CbxpaHsiBaiiTe Te3n yka3aHUsi Ha CUTYPHO MSICTO.

CMNELMAIIHN YKA3AHUA 3A BE3OMNACHOC

HoceTe cpencTBO 3a 3awmTta Ha cnyxa. Bbv3gencTemeTo
Ha Wyma MoXe Ja npeaussuka 3aryba Ha cnyxa.

[pbXTe ypeaa 3a u3onupaHuTe pbKOXBaTKM, KOraTo
M3BbpLIBaTe PaboTH, MPU KOUTO PEXELUUAT UHCTPYMEHT
MOXe [ja 3acerHe CKPUTMK erleKTPOMHCTaNaunoHHNn
kaGenu unu co6cTBeHUs cu kaben. KOHTakTbT Ha
pexeLumns UHCTPYMEHT C TOKOBOZELL, MPOBOAHUK MOXeE Aa
npefage HanpeXxeHWeTo BbpXy MeTaslHW YacTv Ha ypeda v
[a nosefe 40 TOKOB yaap.

CTpyXXKu Unn OTYyNeHn napyeTta fa He ce OTCTpaHsIBaT,
[okaTo MalumHa paboTu.

Mpu paboTa B CTEHW, TABaHU UM NOAOBE BHUMaBaiiTe 3a
kabenu, razonpoBoav 1 BOQONPOBOAN.

Mpu pabota Ha OTKPUTO MNK KoraTo B MallMHaTa moraT aa
nonagHaT Brnara unuv npax, ce npenopbyYsa ypeabT Aa ce
CBbp3Ba Ypes3 3alLMTEH NpeKbCcBaY 3a yTeyYeH ToK C
MmakcumanHo 30 mA Tok Ha 3afeiicTBaHe.

He ce paspeluaBa obpaboTtkaTta Ha maTepuanu,
cbabpxaly a3becT.

Mpeaw 3anoyBaHe Ha kakBWTO € Aa e paboTu no MaluvHaTa
13BageTe akymynaropa.

He un3xebpnsaiTe nsxabeHnte akymynatopu B OrbHsS UK B
npu 6utoBuTe oTnagbuun. AEG npeanara ekonorocbo6pasHo
cbbypaHe Ha cTapuTe akymynaTopu; Monsi nonutanTte
Bawus cneuyuanusvpaH Tbproeew,.

He cbxpaHsiBanTe akymynatopute 3aegHo C MeTanHu
npeamMeTu (onacHoOCT OT KbCO CbeAUHEHUE).

Axymynatopwu ot cuctemata PCLS pga ce 3apexaart camo
CbC 3apsifHM ycTpolcTBa oT cuctemata PCLS laden. fa He
ce 3apexgaT akymynatopu oT ApyrvM CUCTEMM.

Mpwn ekcTpemMHO HaToBapBaHe UMW ekCTpemMHa Temnepatypa
OT NOBPEAEHN akyMynaTopu Moxe Aa uateye batepunHa
TeyHocT. [Npn gonvp ¢ TakaBa TEYHOCT BegHara usmuinTe ¢
BOAa U canyH. [pu KOHTaKT C o4MTe BeAHara usnnakesamnte
cTaparenHo Hain-manko 10 MUHYTU 1 He3abaBHO NnoTbpceTe
nekap.

W3NON3BAHE MO NPEOHA3HAYEHUE

MatumHaTa Moxe a ce KOMOMHMpA C pasfMyHu NPUCTaBKK
1 e nogxodsiia 3a cregHuTe AenHoCTy:

C brrnoBa cBpeanoBbYyHa rmaga: 3a npobveaHe u
3aBMHTBaHe Ha BUHTOBE B AbPBO, MeTas U nnactmaca.

C rnaBa 3a yJapeH raeqeH KIoy: 3a 3aTsraHe v 3a
pa3BvBaHe Ha GONTOBE U raku.

C rnaBa Ha YyK: 32 3abuBaHe Ha NUPOHW B AbpPBEH
marepuan.

C [OenTa wnand-rnaea: 3a wnandaHe Ha AbpBEHW,
MeTasHu 1 NacTMacoBW NOBbPXHOCTU.

CbcC cermeHTHa pexella neHTa 3a TPUOH: 3a pA3aHe Ha
ABbPBEHU N NNIAaCTMacoBU NITOCKOCTU.

C yHuBepcarneH nucT: 3a 06paboTka Ha AbpBeH MaTepuar.

Tosn ypen Moxe aa ce 13nonssa no npegHasHavyeHne camo
KaKTO € Mnoco4eHo.

CE - OEKITIAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

[eknapupame Ha cobCcTBeHa OTTOBOPHOCT, Y€ TO3W NPOAYKT
CbOTBETCTBA Ha CreHUTE CTaHAAPTV UMW HOPMaTVBHU
nokymeHTu: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,
cbobpasHo npeanucanusaTa Ha aupektneute 2006/42/EO,
2004/108/EO.

q

Winnenden, 2010-01-19

o Jt

Rainer Kumpf

Manager Product Development

YnbNHOMOLLIEH 3a CbCTaBsiHe Ha TexHUYyeckaTa
[OKyMeHTauust

AKYMYJIATOPU

HoBuTe cmeHsieMn akymynaTopy JOCTUraT MbIHWS CU
KanauuTeT cneq 4-5 uMkbna Ha 3apexaaHe 1 paspexaaHe.
AKyMynaTopu, KOUTO He ca Mosn3BaHu Mo-AbIro Bpeme,
npeau ynotpeba Aa ce nosapenst.

Temnepatypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha
akymynaTopa. [1a ce n3bsirsa no-npogbIHKUTENHO
HarpsiBaHe Ha CITbHLE W OT OTOMSIEHNE.

I'Io,q,qbp)Kal?lTe YUCTU NPUCBEAUHUTENHNTE KOHTAKTN Ha
3apsagHoTo yCTpOVICTBO 1 Ha akymynartopa.

3ALLUTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

AKyMynaTopHUST nakeT e o6opyABaH CbC 3alLuTa NpoTUB
npeToBapBaHe, KOSITO 3alluTaBa akymynatopa ot
npeToBapBaHe U rapaHTpa AbMbr ekcnnoaTtaLMoHeH
XKVBOT.

Mpyv M3BLHPEAHO CUIMHO HaToBapBaHe EMNeKTPoHMKaTa Ha
akymynaTtopa aBTOMaTM4HO M3KMioyBa MalumnHaTa. 3a
npoabxaBaHe Ha paboTaTa U3KmnYeTe 1 OTHOBO BKIOYETE
MalumMHaTa. AKO MallmHaTa He MOXe Aia ce NyCHE HaHoBO,
MoXxe 61 akyMynaTopHUAT NakeT e pa3peneH u Tpsibea
OTHOBO i@ Ce 3apeam B 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.

NOAAPHKKA

[a ce n3nonsear camo akcecoapu Ha AEG 1 peaepBHU
yactn Ha AEG. EnemeHTun, ynata nogmMsiHa He € onucaxa,
fAa ce fgagart 3a nogmsiHa B cepsu3 Ha AEG (BmxTe
6powypara “fapaHums n agpecu Ha cepBuan).

Mpu HeobxoaMMOCT MoXeTe [a novckate 3a ypeaa ot
Bawwus cepeu3 nnu gupektHo ot AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany,
YyepTexX 3a B Cryval Ha eKCrno3usi, kato NocoynTe TMna Ha
MallMHaTa u gecetumdpeHns Homep BbpXy 3aBofckaTta
Tabenka.

CUMBOJIN
Mpepaw nyckaHe Ha ypeaa B AeCTBUE MOIIS
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMSATA 3a
13nonasaxe.
)
» lMpeau 3ano4saHe Ha KakeuTo € a e paboTu no
‘ MaluMHaTa u3Baaerte akymysnaropa.

He naxsbpnsaite enekTpoOUHCTPYMEHTU Npu
6utoBute otnagbumn! CbobpasHo EBponericka
avpekTrea 2002/96/EO 3a cTapu enekTpuyecku
1 €NeKTPOHHW YPEau U HENHOTO peanuanpaHe B
HaLMOHAmNHOTO 3aKOHOAATENCTBO n3xabeHnTe
eneKTPOMHCTPYMEeHTH TpsibBa da ce cubupar
oTAernHo v Ja ce npeAasaT B NYHKT 3a
ekornorocbobpasHo peLyKnvpaHe.
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DATE TEHNICE

BWS 12C-PB 12V Unitate de actionare
Tensiunea bateriei
Greutate cu baterie de schimb .

BWS 12C-RAD Cap de gaurire unghiular
Interval de deschidere burghiu
Capacitate de gaurire in otel .
Capacitate de gaurire in lemn ..
Suruburi pt. lemn (fara pregaurire).
Viteza la mers ingol............

Greutate....

BWS 12C-IH Cap de ingurubat cu percutie

LOCAS SCUIA. ...ttt e 6,35 mm (1/4" HEX)
Viteza la mers in gol 0-2000 min™!

Numaér de percutji 0-3100 min*'

Cuplu........ ....62Nm
Greutate.

BWS 12C-HH Cap de ciocan
Numar de percutji
Dimensiune de cui max
Greutate

BWS 12C-MT Cap multifunctional cu dispozitiv de
slefuire si foi de ferastrau

Unghi de oscilatie stanga/dreapta
Oscilatii mers in gol disp. slefuire tip delta
Greutate....

1,5/1,6°

Informatie privind zgomotul/vibratiile
Valori masurate determinate conform EN 60 745.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (K=3dB(A))..
Nivelul sunetului (K=3dB(A))
Purtati casti de protectie
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)
determinate conform normei EN 60745.
Valoarea emisiei de oscilatii ah
Gaurit in metal

_Nesiguranta K . 1,5 m/s?
Ingurubare ........ <2,5m/s?
Nesiguranta K . 1,5 m/s?
Schlagschrauben 11,7 m/s?
Nesigurantd K . 1,5 m/s?
Batut cuie.. 16,1 m/s?
NeS|guran 1,5 m/s?

Slefuire cu hartie ‘ab
Nesiguranta K .
Taiere ....cccoveueeeee.

Nesiguranta K ...

AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin
norma EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a
solicitarii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. n cazul in care ins& uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii
de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul
intregii perioade de lucru.

n scopul unei evaluari exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul
a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a
solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de
intretinere a uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.
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A AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta si
indicatiile, chiar si cele din borgura alaturata.
Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati
lucrari la care scula taietoare poate nimeri peste
conductori electrici ascunsgi sau peste cablul propriu.
Intrarea in contact a sculei taietoare cu o linie electrica prin
care circula curent poate pune sub tensiune si componente
metalice ale aparatului si sa duca la electrocutare.

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii masinii.

Cand se lucreaza pe peretj, tavan sau dusumea, aveti grija
sa evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate
fi ddunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga
corpul. Utilizati un sistem de absorbtie a prafului si purtati o
masca de protectie impotriva prafului. Indepartati cu grija
praful depozitat , de ex. cu un aspirator.

Nu utilizati masinile pe materiale care contin azbest.

Indepartati acumulatorul fnainte de inceperea lucrului pe
masina

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menajere si nu i ardeti. AEG Distributors se ofera sa
recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
fnconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice
(risc de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System PCLS pentru incarcarea
acumulatorilor System PCLS. Nu folositi acumulatori din
alte sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
incarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In
caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10
minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina se poate combina cu diverse scule si se preteaza
pentru urmatoarele lucrari:

Cu cap de gaurire unghiular: pentru gaurire si ingurubare n
lemn, metal si plastic.

Cu cap de insurubat cu percutie: pentru fixarea si
desfacerea suruburilor si a piulitelor.

Cu cap de ciocan: pentru baterea cuielor in lemn.

Cu cap de slefuit tip delta: pentru slefuirea suprafetelor din
lemn, metal sau plastic.

Cu foaie de ferastrau segmentata: pentru tdierea la nivel a
lemnului si plasticului.

Cu foaie universala: pentru prelucrarea lemnului.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca acest produs este in
conformitate cu urmatoarele standarde sau documente
standardizate EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, in
conformitate cu reglementarile 2006/42/EC, 2004/108/EC.

q

Winnenden, 2010-01-19

o Jot

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Tmputernicit s& elaboreze documentatia tehnica.

ACUMULATORI

Noile pachete de acumulatori ating capacitatea totala de
fncarcare dupa 4-5 incarcari si descarcari. Acumulatorii care
nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie reancarcati
fnainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

Bateria de acumulatoare este dotata cu o protectie

anti- suprasarcma care proteJeaza acumulatorul impotriva
supraincarcarii si i asigura o durata indelungata de viata.

in cazul unei solicitéri extrem de ridicate, sistemul electronic
al acumulatorului decupleaza masina in mod automat.
Pentru continuarea lucrului, masina trebuie decuplata si
apoi cuplata din nou. Daca masina nu porneste, este posibil
ca bateria de acumulatoare sa fie descarcata, trebuind
reincarcata in aparatul de incarcare.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca
unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite, va rugam contactati unul din agentii de service
AEG (veZ| lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine
descompusa a sculei. Va rugam mentionati numarul art.
Precum si tipul masinii tiparit pe eticheta si comandati
desenul la agentii de service locali sau direct la AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strafte 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLURI

Va rugam cititi cu atentie instructiunile Tnainte de
pornirea masinii

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea

‘ & lucrului pe masina

Nu aruncati scule electrice Tn gunoiul menajer!
Conform directivei europene nr. 2002/96/EC
referitor la aparate electrice si electronice uzate
precum si la transpunerea acesteia in drept
national, sculele electrice trebuiesc colectate
separat si introduse intr-un circit de reciclare
ecologic.

ROMANIA 75




TEXHWYKN NOOATOLIU

BWS 12C-PB 12V noroHcka eguHuua
HAMOH HA BATEPMIJA ... ettt e esee et e eebeeeaeeas 12V
TEXMHA CO BATEPUA ...ttt et 6409

BWS 12C-RAD rnagea 3a aronHo oyliexwe
Oncer Ha oTBoparbe Ha ByLwoTrHa ..
KanauuTeT Ha aynyerse BO YenuK .
KanauuTeT Ha aynyewe BO APBO...
LLipachoBm Bo ApBO (6€3 NpeaxonHo Aynyere)
Bp3uHa 6e3 onToBapyBae .
Cnpera Topk
TexvHa

BWS 12C-IH YaapeH wpaduurep
[maBsa Ha anatot
Bp3auHa 6e3 onToBapyBamse .
Bpoj Ha yoapw.
Cnpera Topk
TexuHa

BWS 12C-HH rnaBa Ha yekaH
Bpoj Ha yaapu
Makc. ronemuHa Ha knuHew,
TexuHa

BWS 12C-MT mynTtu-chyHKuMCKa rnaBa co MasHay n
BIIOLLKM 3@ FIUCT 3a Nunewe

Aron Ha ocuunvpase neso/gecHo
[HenTa-6pycunka 6poj Ha ocuunauum Npu npaseH of,
TexxuHa

WUHdopmauuja 3a GyyaBaTa/Bubpauumnte

V3amepeHunTe BpeAHOCTY Ce 0ApeaeHn CornacHo ctaHaapaoT

EN 60 745

A-OLieHeTOTO HMBO Ha ByyaBa Ha anapaTtoT TUMUYHO U3HecyBa:
Hueo Ha 3By4eH nputucok. (K=3dB(A)).
HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (K=3dB(A))

HocTte WwTutHUK 3a yLm.

BkynHu Bubpaumckn BpegHoCTU (BEKTOPCKM 30Up Ha TpuTe
Hacoku) npecmeTtaHun cornacHo EN 60745.
Bubpauucka emucroHa BpegHocT ah
LYNMUEHE BO METAIT ...ttt iteeiieste et eee sttt et enaesteenee s seeeneesneaneaneenneans < 2,5mls?
HecurypHocT K .. .
Bawpadysame ..
HecurypHoct K
Schlagschrauben.
HecurypHocTt K ..
Koeamne
HecurypHocT K
JleHT of xapTwja 3a Wmuprnawe
Hecuryphoct K

6,35 mm (1/4" HEX)
.0-2000 min"*
.0-3100 min!

.0-3600 min!
.3,1x80 mm
705¢g

.1,5/1,5°
20000 min!
.374¢9

HECUIYPHOCT K i 15 m/s?

NPEOYNPEOYBAHE

HuBOTO Ha ocuMnauvja HaBeeHO BO OBME MHCTPYKLMW € U3MEPEHO BO COMMacHOCT CO MEPHUTE MoCcTarnku Hopmupaxu Bo EN
60745 n moxe na 6uge ynotpebeHo 3a merycebHa cnopenba Ha enektpo-anat. OBa HMBO MOXe [ja ce ynotTpebu u 3a
npvBpeMeHa NnpoLieHka Ha onToBapyBakEeTO Ha ocumnauyjara.

HaBeneHoTo HMBO Ha ocumMnauyja rm penpeseHTMpa rfnaBHUTe HaMeHU Ha enekTpo-anatoT. Ho, JOKOSKy enekTpo-anaroT ce
ynotpebyBa 3a ApyrM HAMEHW, CO OTCTanyBaykv AOAATOLM UMK CO HECOOABETHO OAPXKYBaHe, HABOTO Ha ocuunauuja Moxe aa
otctanu. Toa MoXe 3Ha4YMTeNHO Aia ro 3rofieMy ONToBapyBaHeTO Ha ocuunauvjaTa 3a Bpeme Ha Lenmot paboTeH nepuog.

3a npeuusHa NpoLeHKa Ha ONTOBapyBarETO Ha ocuunaumjaTa npeasun Tpeba aa Gugar 3eMeHn 1 Bpemukbata, BO KOMLITO
anaparoT e UCKIy4eH unm pabotu, Ho hakTUYKK He ce ynoTpebyBa. Toa MOXe 3HauUUTENHO Aa ro Hamarv ONToBapyBakEeTO Ha
ocuunaumjata 3a Bpeme Ha LienuoT paboTeH nepuoa.

YTBpAerte gonosHutenHyn 6e36e4HOCHN MEPKKM 3a 3alUTUTa Ha ONepaTopoT Of BMUjaHUETO Ha OCUMIaLmMMTe, Kako Ha npumep:
OfpXKyBatse Ha eNekTpo-anaTtoT U Ha JoAaToLM KOH eNeKkTpo-anaToT, OApXKyBake TONMM pale, opraHv3aumja Ha paboTHUTe
npouecu.
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A NMPEAYNPEOYBAHKE! MpouuTajte ru cute
6e36eqHOCHM ynaTcTBa U MHCTPYKLUuK. 3abopaBakse Ha
nounTyBarEeTO Ha 6e3beHOCHUTE ynaTcTBa U MHCTPYKLMU
MOXaT 4a Npeau3BuKaaT eNekTpUYeH yaap, noxap u/vnu
TELLKW NoBpeau.

CouyBajTe rm cute 6e36e4HOCHM ynaTcTBa U
WHCTPYKLUMM 32 BO UOHMWHA.

YNATCTBO 3A YITOTPEBA

HoceTte wWTHUTHMK 3a ywn. M3noxeHocTta Ha 6yka moxe aa
npeanssuka rybere Ha CnyxorT.

[pxeTe ro eneKkTPUYHMOT anar 3a uspageHuTe
NOBPLUMHMN NPU U3BeAYyBak€e Ha onepauun Npu Kou
anaToT 3a ceyer-e MOXaT Aa [40jAaT BO KOHTaKT CO
CKPVEHM XNULM UMK CONCTBEHMOT rajTaH. KoHTakT co
XuLa noj HamnoH UCTO Taka ke Hanpasy NPOBOAHULN Of
MeTanHuTe OEenoBU U OHOj KOj pakyBa CO anaTtoT ke JoXuBee
CTpyeH yaap.

MpalumHaTta 1 CTPyroTMHUTE He cmearT Ja ce oAcTpaHyBaaT
nofeka e MmawmHata pabotu.

Kora paboTtuTe Ha sugoBw, TaBaH Unu nog, BHUMaBajTe aa rv
n3berHete enekTpnuyHnTe, racHuTe " BOAOBOAHU
MHCTanauun.

MpalumHaTa Koja ce Kpesa npu paboTta Cco 0BOj anat MoXe
na 6uae WTeTHa No 34paBjeTo M 3aToa He 1o U3NoXyBajTe ro
Tenoto. KopucTeTe cucTeM 3a ancopnumja Ha npalmHata u
HOCETe COOABETHA 3alUTUTHA Macka. OacTpaHeTe ja
LIeNIOCHO HaTanoxeHara npativHa np: co npaBoCMyKarnka.

He kopucTeTe mMalumHu Bp3 61no koj matepujan LTo
coapxu asbect.

W3BapeTe ro 6atepucknoT CKnon npef oTnoYHyBake Ha
KakoB 1 Aa e 3adaT Bp3 MaLLnHaTa.

He v ocTtaBajTe uckopucteHute 6atepmm BO 4OMALLHWUOT
oTtnaj n He ropeTe rv. Anctpubytepute Ha Muneoku rm
cobupaat ctapute batepuu, CO LITO ja LUITUTAT HaLlaTa
oKonuHa.

He v vyBajTe 6aTepumnTe 3aeQHO CO MeTaNHN NpeaMeTH
(pu3uK of KpaTok Cnoj).

KopucTtete ncknyunso Cucrem PCLS 3a nonHewe Ha
6atepun og PCLS cuctem. He kopuctete 6atepuu o apyr
cucTtem.

Kucernunara op owTeTtennte 6atepunte MOXe [a uctede
npv eKCTPEeMEH HamnoH unu Temnepatypu. [lokonky Aojaete
BO KOHTAKT CO McaTaTta, u3mujTe ce BefHalll CO CanyH u
BoAa. Bo cnyyaj Ha KoHTaKT co ounTe nnakHeTe rv y6aso
Hajmanky 10MUHYTV 1 3a40MKUTENHO odeTe Ha nekap.

CMNELMN®ULINPAHU YCITOBU HA YINTOTPEBA

OBaa MaluMHa MoXe [ia ce KOMBUHMpPa CO pa3nuyHm
JofaToum v e noroaHa 3a cregHute pabotu:

Co rnaBa 3a arosiHo 6yL|.|erbe: 3a 6yu.|erbe 1 HaBpTyBak€ BO
ApPBO, MeTan 1 nnacTtuka.

Co rmaBa 3a YAapHO HaBpTyBawe: 3a CTerake n
OABPTYBak-€ Ha HaBPTKN U 3aBPTKN.

Co rnaBa Ha YekaH: 3a HabuBame KMMHLM BO ApBO.

Co penTa-rnaea 3a MasHerse: 3a Ma3Here NOBPLUHU Of
[OpBO, MeTan 1 nnactuka.

Co cermMeHTUpayku AUCK 3a Nuiere: 3a Nunewe Ha
NOBP3aHM NOBPLUNHW Of APBO U nfacTuka.

Co yHuBep3arneH nucT: 3a obpaboTka Ha ApBo.

He ro kopucTeTe 0BOj Npoun3Boa Ha 61no koj Apyr Ha4ynH
OCBEH MPOMULLAHMOT 3a HopMarHa yrnoTtpeba.

EY-OEKIAPALUJA 3A COOBPA3HOCT

Hwe BO UenocHa oaroBOPHOCT U3jaByBame Aeka 0BOj NPOM3BOA
e BO CO0Bpa3HOCT CO CriegHuTe CTaHaapam v
cTaHaapanavpanu gokymentu. EN 50144, EN 55014-1, EN
55014-2, n e Bo cornacHocT co nponucute 2006/42/EC,
2004/108/EC
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o Jut

Rainer Kumpf
Manager Product Development

OnonHOMOLLITEH 3@ COCTaBYBah-€ Ha TEXHWYKaTa
[OKyMeHTauuja.

BATEPUMN

HoBw komnneTn 6atepun NOCTUrHyBaaT LieNoceH KanauuTteT no
4-5 umknyca Ha nonHexwe 1 npasHewe. MNogonr nepuoa
HeynoTpebyBaHu komnnetu 6atepun fa ce HanonHaTt npea
ynoTpeba.

Temnepatypa nosucoka og 500C (1220®) ro Hamanysaat
TpaeweTo Ha batepuute. 3berHyBajte Nogonro U3noxysare
Ha GaTepunTe Ha BUCOKW TeMMepaTypy Unn CoHue (pUsunk og,
nperpeBare).

Knemute Ha nonHavot 1 6atepumte Mopa Aa 6uaat uncTu.

3ALUTUTA OA NPEONTEPETYBAHKE HA EATEPUJ

baTtepunckoTo nakyBak-e € OnpeMeHo CO 3aLuThTa o
npeonToBapyBak-e LTO ja WTUTK baTepujata o
npeontoBapyBame 1 06e3benyBa fonr paboTeH Bek.

[pu ekcTpEMHO BUCOK CTeNeH Ha ynotpeba, enekTpoHvkaTta Ha
6aTepujaTa aBTOMAaTCKM ja UCkIyvyBa MawwuHaTta. 3a aa
npogomkuTe co paboTta UcknyyeTe ja MaluMHaTa v BKyYeTe ja
NOBTOPHO. [JOKOMKY MallMHaTa He ce BKITy4u NOBTOPHO, MOXHO
e BaTepncKOTO NaKyBake Aa e ucnpasHeTto. Torall Toa ke Mopa
[na byae HanomnHeTo BO anapaToT 3a NOSHEeHe.

OOPXYBAHE

Kopuctete camo AEG gopatoum n pesepBHY Aenosu. [Jokonky
HEeKoW 0} KOMMOHEHTUTE KOW He ce onuliaHu Tpeba aa buaat
3ameHeTy, Be MonMMe KOHTaKTVpajTe rM CEPBUCHUATE areHTW Ha
AEG (koHCynTupajTe ja nucTaTa Ha agpech).

[okonky e noTpe6Ho MoxHO e Aa 6uae HabaBeH AeTaneH
npuka3 Ha anatoT. Be monume HaBegeTe ro 6pojoT Ha apTUKNoT
KaKo ¥ TUMOT Ha MalLHa KOj e OTNeYaTeH Ha eTukeTaTa 1
nopavajte ja ckuuarta kaj okanHWoT 3acTanHuK Unu GUPEKTHO
kaj: AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

CUMBOIN

Be monume npeq fa ja cTapTyBaTe MaluuHaTta
oBpHeTe BHUMaHWe Ha ynaTcTeata 3a ynotpeba.

%)

MaBapeTe ro 6aTepuck1OT ckron npen,
‘ OTMOYHYBaH-E Ha KakoB 1 Aa e 3adart Bp3
maluMHaTa.

He rv dpnajte enekTpuyHWUTE anapaTu 3aegHo co
ApyrvoT agomatueH otnag! EBponcka perynatusa
2002/96/EC 3a ognarake Ha enekTuyHa u
€erneKTpPOHCKa ornpemMa 1 ce NpYMeHyBa COrnacHo
HaLvoHanHnTe 3akoHn. EnekpnynnTe anapatu kou
ro JoCTUrHamne Kpajot Ha CBOjOT XWBOTEH BEK MOpa
na bupat onBoeHo cobpaHu 1 BpaTeHu BO
COO/BETHA peLyKnaxHa ycTaHoBa.
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